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INTRODUCTION 

Since its report to the fifth session of the Econo
mic and Social Council (E/459) the Executive 
Board of UNICEF has held two sessions. The 
first of these sessions, held between 2 and 8 October, 
is reported to the Council in document E/590. 
The deliberations and action of the Board at its 
session on 2 December 1947 (17th and 18th 
meetings) are summarized in document E/590/ 
Add.l, which document together with document 
E/590 constitutes an account of the action of the 
Executive Board since the last session of the 
Council. 

REPORT OF THE EXECUTIVE 
BOARD ON ITS 10th TO 16th 
M E E T I N G S  I N C L U S I V E ,  H E L D  
BETWEEN 2 AND 8 OCTOBER 1947 

Document E/590 11 October 1947 

[Original text : English] 

GENERAL 

1. The Executive Board held seven meetings 
between 2 and 8 October 1947 at Lake Success 
* 

INTRODUCTION 

Depuis son rapport h la cinquidme session du 
Conseil economique et social (E/459), le Conseil 
d'administration du FISE a tenu deux sessions. 
La premiere, qui s'est deroulee du 2 au 8 octobre, 
a fait l'objet d'un rapport au Conseil, rapport 
presente dans le document E/590. Un resume des 
deliberations et des decisions du Conseil d'admi
nistration au cours de sa session du 2 decembre 
1947 (17e et 18e seances) est donne dans le docu
ment E/590/Add.l, lequel, avec le document E/590, 
fournit un expose de 1'activite du Conseil d'admi
nistration depuis la derniere session du Conseil 
economique et social. 

RAPPORT DU CONSEIL D'ADMI
NISTRATION SUR SES I0e A 16° 
S T A N C E S ,  T E N U E S  D U  2  A U  8  

OCTOBRE 1947 

Document E/590 11 octobre 1947 

[Texte original en anglais] 

GLNLRALITLS 

1. Le Conseil d'administration a tenu sept 
seances a Lake Success, du 2 au 8 octobre 1947, 
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and considered four reports of its Programme 
Committee 1 as well as a report of the Executive 
Director of the Fund (E/ICEF/25). 

TRIBUTE TO FIORELLO H. LAGUARDIA 

2. The Executive Board paid tribute to the 
memory of the late Fiorello H. LaGuardia, former 
Director-General of the United Nations Relief and 
Rehabilitation Administration and one of the first 
to suggest the establishment of the United Nations 
International Children's Emergency Fund. The 
Executive Board expresses its sorrow at the loss 
to the children of all nations of a truly great and 
effective friend and champion. 

RESOURCES OF UNICEF 

3. UNICEF occupies a significant position 
within the United Nations. In part this is because 
the programme of the Fund reflects the common 
desire among all mankind to protect and cherish 
the mother and her child. In part also it is 
because UNICEF represents a means within the 
United Nations' structure for providing practical 
help in the form of material assistance. With the 
needs of children as urgent in the world as they are 
today it is imperative that the Member govern
ments, in conformity with their pledge under the 
Charter to take " joint and separate action " to 
promote " solutions of international economic, 
social, health, and related problems," in co
operation with the United Nations, regard support 
of UNICEF as a matter of the very highest obliga
tion. 

4. At the time the board met, the resources 
in hand comprised $26.6 million consisting of 
contributions from Canada, France, Norway and 
the United States ;2 contributions from the residual 
assets of UNRRA ; and contributions from private 
donations (see annex 1). The bulk of these 
resources had become available to the fund only 
within the preceding four to six weeks. In addi
tion, the Dominican Republic had pledged a contri
bution of $20,000, and the Government of Luxem
bourg a contribution of $2,000. The Government 
of Switzerland is in the process of determining 
the ICEF's share of a general relief appropriation 
requested by the Federal Council from the Federal 
Assembly. 

5. During the course of the Executive Board 
session, an announcement was made by the 
Australian Government of an allocation of 

1 See documents E/ICEF/23, report to the Executive 
Board on meetings held in Paris, 18-23 August 1947 ; 
E/ICEF/26, report to the 10th meeting of the Executive 
Board ; E/ICEF/28, report to the 14th meeting of the 
Executive Board ; E/ICEF/34, report to the 15th meeting 
of the Executive Board. 

2 Includes the initial grant of $15,000,000 from the 
United States. In order to qualify for the full contribution 
of $40,000,000 authorized by the United States, the UNICEF 
must secure in the aggregate approximately $30,000,000 
from all other donor governments. 

au cours desquelles il a examine quatre rapports 
etablis par son Comite du programme1, ainsi 
qu'un rapport du Directeur general du Fonds 
(E/ICEF/25). 

HOMMAGE A FIORELLO H. LAGUARDIA 

2. Le Conseil d'administration rend hommage 
a la memoire de feu Fiorello H. LaGuardia, 
ancien Directeur general de l'UNRRA et l'un 
des premiers qui aient propose de creer le Fonds 
international de secours a l'enfance. Le Conseil 
d'administration exprime toute la peine qu'il res-
sent devant la perte que cause aux enfants de tous 
les pays la disparition d'un grand ami et d'un 
champion efficace de l'enfance. 

RESSOURCES DU FISE 

3. Le FISE occupe une position importante 
dans l'Organisation des Nations Unies. Cette 
situation resulte en partie du fait que le programme 
du Fonds reflete le desir, qu'eprouvent tous les 
hommes, de proteger et de choyer la mere et son 
enfant. Elle resulte aussi du fait que le FISE 
represente, dans le cadre de l'Organisation des 
Nations Unies, un moyen de fournir une aide 
pratique, sous forme d'assistance materielle. Devant 
1'urgence que revetent aujourd'hui dans le monde 
les besoins de l'enfance, il est indispensable que 
les gouvernements des Etats Membres, conforme-
ment a l'engagement qu'ils ont pris aux termes 
de la Charte d'agir «tant conjointement que 
separement » pour favoriser « la solution des pro-
blemes internationaux dans les domaines econo-
mique, social, de la sante publique et autres pro-
blames connexes », en collaboration avec l'Orga
nisation des Nations Unies, considerent que sou-
tenir le FISE est une de leurs obligations les plus 
sacrees. 

4. Au moment ou le Conseil d'administration 
s'est reuni, les ressources disponibles se compo-
saient de 26.600.000 dollars, qui representaient 
les contributions du Canada, de la France, de la 
Norvege et des Etats-Unis 2, des contributions pro-
venant du reliquat des avoirs de l'UNRRA et des 
dons prives (voir annexe 1). Le Fonds ne disposait 
de la majeure partie de ces ressources que depuis 
quatre ou six semaines. En outre, la Republique 
Dominicaine s'etait engagee a fournir une contribu
tion de 20.000 dollars, et le Gouvernement du 
Luxembourg une contribution de 2.000 dollars. 
Le Gouvernement helvetique determine actuelle-
ment la part qui revient au FISE sur un credit 
global de secours que le Conseil federal a demande 
a l'Assemblee federale. 

5. Pendant la session du Conseil d'administra
tion, le Gouvernement australien a annonce l'ouver-
ture d'un credit d'un million de livres sterling 

1 Voir les documents E/ICEF/23, rapport au Conseil 
d'administration concernant les reunions tenues a Paris 
du 18 au 23 aout 1947 ; E/ICEF/26, rapport a la 10e reunion 
du Conseil d'administration ; E/ICEF/28, rapport a la 
14e reunion du Conseil d'administration ; E/ICEF/34, 
rapport £ la 15c reunion du Conseil d'administration. 

2 Ce chiffre comprend la subvention initiale de 15.000.000 
de dollars versee par les Etats-Unis. Pour que le FISE 
puisse toucher la totalite des contributions (40.000.000 de 
dollars) accordees en principe par les Etats-Unis, il faut 
qu'il recueille, en tout, environ 30.000.000 de dollars sous 
forme de contributions des autres gouvernements donateurs. 
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£1,000,000 (S3,210,000) to the ICEF. The Czecho
slovak Government announced a contribution of 
30 millions crowns (5600,000), including an initial 
gift of 30 tons of sugar immediately, to be mate
rialized as rapidly as economic possibilities allowed. 
The representative of Denmark announced the 
intention of her government to investigate the 
possibility of contributing medical supplies and 
services in connexion with the prevention of tuber
culosis in children. 

6. With the resources in hand, the Fund has 
moved rapidly from its planning and organizational 
stage to one of actual operations. Before the end 
of October, well over 10,000 tons of dried milk, 
fats, and canned meat products will have been 
shipped from United States and Canadian ports 
to needy children in Europe. Procurement is in 
process for an additional 30,000 tons of dried milk, 
4,000 tons of lard and margarine, and 1,400 tons 
of dried fish. 

7. UNICEF supplies will assist governments in 
proving a daily supplementary meal or school 
luncheon to over 4,000,000 infants, children and 
nursing and pregnant mothers. The ICEF share, 
at a cost of about 3 y2 cents per meal, will consists 
of about 240 calories of milk, fat, and cocoa and 
in addition about 50 to 60 calories of canned meats, 
fish and cod-liver oil. 

8. The flow of UNICEF assistance to countries, 
reaching only a small fraction of the children in 
need, can become large and sustained only, if, 
in the words of the General Assembly resolution 
[57 (I)] creating the Fund, " Governments, volun
tary agencies and private individuals will give the 
Fund their generous support". The Executive 
Board expressed the hope that governments which 
had not yet done so would make such contribu
tions as they were in a position to provide. 

9. The Executive Board heard with great inte
rest the statement by Mr. Aake Ording, Director 
of the United Nations Appeal for Children, on 
the plans for UNAC. The Board is conscious 
of how many more needy children will be reached 
by the Fund as a result of the success of the UNAC. 

THE NEED 

10. In establishing UNICEF last December, 
the General Assembly took note of two basic 
factors which would affect the rehabilitation of 
children in the next several years : 

(1) " a general shortage of essential foodstuff's, 
affecting even countries that were exporters 
of food before the war " ; and 

(2) " the difficulties experienced by many 
countries... in securing by means of exports 
or loans foreign exchange indispensable for 
obtaining imports of foods sufficient to 
maintain a physiological minimum for the 
children—difficult which will be aggravated 

(3.210.000 dollars) au FISE. Le Gouvernement 
tchecoslovaque a annonce une contribution de 
30.000.000 de couronnes (600.000 dollars), compre-
nant un don initial de trente tonnes de sucre 
livrables immediatement, et qui sera fourni aussi 
rapidement que les conditions economiques le 
permettront. Le representant du Danemark a 
annonce l'intention qu'a son gouvernement d'exa-
miner s'il lui serait possible de contribuer par la 
foumiture de produits pharmaceutiques et de ser
vices medicaux a la lutte contre la tuberculose 
chez les enfants. 

6. Des qu'il a dispose de ces ressources, le Fonds 
est passe rapidement du stade de la conception et 
de l'organisation a celui des operations effectives. 
Avant la fin du mois d'octobre, il aura ete envoye, 
de ports des Etats-Unis et du Canada, a des enfants 
necessiteux d'Europe, bien plus de 10.000 tonnes 
de lait en poudre, de matures grasses et de viande 
de conserve. On procede, a l'heure actuelle, a 
l'achat de 30.000 tonnes de lait en poudre, de 4.000 
tonnes de saindoux et de margarine et de 1.400 
tonnes de poisson seche. 

7. Les approvisionnements envoyes par le FISE 
aideront les gouvernements a fournir un repas ou 
un dejeuner scolaire quotidien supplemental a 
plus de 4.000.000 de riourrissons, d'enfants et de 
meres allaitant ou de femmes enceintes. La part 
du FISE, coutant 3 cents '/2 par repas, se composera 
approximativement de 240 calories sous forme de 
viandes de conserve, de poisson et d'huile de foie 
de morue. 

8. L'assistance que le FISE donne aux divers 
pays, et dont ne beneficie qu'une faible partie des 
enfants dans le besoin, ne peut atteindre de grandes 
proportions et se maintenir que dans le cas oil, 
pour employer les termes de la resolution de 
l'Assemblee generale [57 (I)] qui a cree le Fonds, 
« les gouvernements, les institutions benevoles et 
les particuliers souscriront genereusement h ce 
Fonds ». Le Conseil d'administration a exprime 
l'espoir que les gouvernements qui n'ont pas encore 
contribue au Fonds apporteront leur contribution 
d&s que leur situation le permettra. 

9. Le Conseil d'administration a ecoute avec 
beaucoup d'interet l'expose de M. Aake Ording, 
directeur de l'Appel des Nations Unies en faveur 
de 1'enfance, sur le programme de l'Appel. Le 
Conseil a conscience que si cet appel reussit, c'est 
un bien plus grand nombre d'enfants que le Fonds 
pourra secourir. 

BESOINS 

10. Lorsque l'Assemblee generale a etabli le 
FISE, en decembre dernier, elle a tenu compte 
de deux facteurs fondamentaux qui infiuenceront 
le retablissement de la sante des enfants au cours 
des prochaines annees : 

1) « Penurie generalisee de denrees alimentaires 
essentielles, qui frappe meme les pays expor-
tateurs avant la guerre » ; et 

2) « Difficultes qu'eprouvent de nombreux pays 
victimes d'agression a se procurer, au moyen 
d'exportations ou d'emprunts, les devises 
etrangeres indispensables pour l'importation 
d'aliments en quantite suffisante pour le 
maintien du minimum physiologique neces-
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by the termination of the activities of 
UNRRA." 3 

The report of the Third Committee on the 
establishment of UNICEF concluded that " Unless 
the overseas supplies are secured, it is idle to 
expect the rising generation to build the world of 
tomorrow on a sound foundation." 4 

11. Events in the past ten months have served 
to underscore in a tragic way this analysis of the 
Third Committee. According to the Food and 
Agriculture Organization : "... It is now beyond 
doubt that a most critical food emergency will 
face the world throughout 1947-1948. Indeed, the 
outlook is more serious than at any time since the 
war. In Europe, an abnormally harsh winter 
greatly reduced the breadgrain crops ; the subse
quent summer drought greatly intensified the 
effects of the winter, and prospective sugar beet 
and potato crops and the yield of fodder and 
pasture have also been greatly reduced."5 

12. All the governments are making very great 
efforts on behalf of their children, a fact recognized 
by the General Assembly last December when it 
stated " The prime responsibility for the rising 
generation lies with the national governments, and 
there is hardly one of them today for whom this 
is not a matter of the highest national interest."6 

With UNRRA assistance a number of countries 
were able to provide supplementary meals of special 
protective foods to a portion of their children. 
These feeding projects had to be sharply curtailed 
or terminated with the ending of UNRRA. Under 
child feeding plans which governments have 
developed for the utilization of UNICEF assistance, 
the governments plan to provide foods which, 
together with the special protective foods provided 
by UNICEF, will provide a nourishing supple
mentary meal each day to children and nursing 
and pregnant mothers. 

13. Although all the countries are using what 
food they can spare from their home production 
for special child feeding projects, this food, in 
the main, consists of grain products and potatoes 
and other vegetables. Because of the destructive 
effect of the war on livestock produce, none of the 
countries have an adequate indigenous source of 
supply for the special protective foods—milk, fats, 
meats—needed for children and nursing and 

3 See Official Records of the General Assembly, Second 
Part, First Session, Plenary Meetings, annex 69, p. 1532. 

4 Ibid., p. 1533. 
5 See FAO, Measures to alleviate the World Shortage 

of Cereals and Other Foodstuffs, a Review of National and 
International Efforts and Their Results, Washington, D.C., 
FAO, 24 Sept. 1947, p. 2. 

6 See Official Records of the General Assembly, Second 
Part, First Session, Plenary Meetings, annex 69, p. 1533. 

saire a l'enfance, difficultes que l'arret de 
l'activite de l'UNRRA au debut de 1947 
aggravera encore » 3. 

Le rapport de la Troisi&me Commission relatif 
a la creation du FISE conclut que « A moins que 
1'on n'assure ce ravitaillement d'outre-mer, il est 
vain d'esperer que la generation montante puisse 
construire le monde de demain sur des fondations 
solides » 4. 

11. Les evenements des dix derniers mois ont 
confirme de fagon tragique le jugement de la 
Troisieme Commission. D'apres l'OAA, «il est 
maintenant hors de doute que pendant les annees 
1947-1948, le monde aura a faire face a une penurie 
d'aliments extremement critique. En effet, les pers
pectives sont plus inquietantes qu'a aucun moment 
depuis la guerre. En Europe, un hiver exception-
nellement rigoureux a fortement diminue les 
iecoltes de cereales panifiables ; la secheresse de 
l'ete qui a suivi a profondement aggrave les conse
quences de 1'hiver, et les futures recoltes de bette-
raves a Sucre et de pommes de terre ainsi que le 
rendement des cultures fourrageres et des patu-
rages ont ete aussi considerablement reduits ». 5 

12. Tous les gouvernements font de tr£s gros 
efforts pour les enfants de leur pays. Ce fait a ete 
reconnu par l'Assemblee generale, en decembre 
dernier, lorsqu'elle a declare que «c'est aux 
gouvernements nationaux qu'incombe la responsa-
bilite primordiale de prendre soin de cette genera
tion montante. II n'en est guere aujourd'hui qui ne 
considerent cette question comme du plus haut 
interet national 6 ». Grace a l'assistance fournie 
par l'UNRRA, un certain nombre de pays ont ete 
en mesure de fournir a une partie de leurs enfants 
des repas supplementaires composes d'aliments 
protecteurs speciaux. Ces programmes d'alimenta
tion ont du etre considerablement reduits ou aban-
donnes lorsque l'UNRRA a cesse son activite. 
Dans les programmes d'alimentation des enfants 
que les gouvernements ont elabores pour l'utilisa-
tion de l'assistance que doit leur donner le FISE, 
ils envisagent de fournir des aliments qui, avec les 
aliments protecteurs speciaux provenant du FISE, 
assureront chaque jour un repas supplemental 
nourrissant aux enfants, aux femmes allaitantes et 
aux femmes enceintes. 

13. Tous les pays utilisent toute la nourriture 
qu'ils peuvent prelever sur leur production natio-
nale pour des programmes speciaux d'alimentation 
des enfants, mais cette nourriture consiste surtout 
en cereales, en pommes de terre et en autres pro-
duits d'origine vegetale. En raison des effets destruc-
teurs de la guerre sur le betail, aucun des pays ne 
possede sur son sol de source d'approvisionne-
ment suffisante pour fournir les aliments protec-

3 Voir les Documents officiels de l'Assemblee generale, 
seconde partie de la premiire session, Stances pleniires, 
annexe 69, p. 1532. 

4 Ibid., p. 1533. 
5 Voir la publication de l'OAA intitulee Measures to 

Alleviate the World Shortage of Cereals and Other Food
stuffs : A Review of National and International Efforts and 
Their Results (Mesures destine'es h remedier a la penurie 
mondiale en cereales et autres aliments, Rapport sur les 
efforts nationaux et internationaux et sur les resultats 
obtenus), Washington, D.C., OAA, 24 sept. 1947, p. 2. 

3 Voir les Documents officiels de l'Assemblee generale, 
seconde partie de la premiire session, Seances plinieres, 
annexe 69, p. 1533. 
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pregnant mothers ; nor, because of high costs 
and lack of foreign exchange, are they able to 
import these foods in sufficient quantities. Rebuild
ing of cattle numbers, necessarily a slow process, 
has been retarded by the shortage of feed. 

14. The depletion in the numbers of milch cows 
and the reduction in their yields is having a very 
serious effect on child health. Data, which do not 
take into account the severe effects of the 1947 
summer drought, show that in Austria the milk 
production is about 60 per cent of pre-war ; in 
Bulgaria, only about 50 per cent of the milk 
ration has been met on a country-wide basis ; in 
Czechoslovakia, total milk production is about 
50 per cent of pre-war levels ; in Finland, at the 
summer peak, the milk produced was 60 per cent 
of need ; in Hungary, the cow numbers are about 
65 to 70 per cent of pre-war with the milk yields 
per cow reduced by one third ; in Italy, milk 
production, never adequate, is about 75 per cent 
of pre-war, with virtually no indigenous supplies 
in southern Italy ; in Poland, domestic milk pro
duction can provide about 7 litres of milk per 
month for children up to 3 only ; in Yugoslavia, 
milk production, normally low, is about 66 per 
cent of the pre-war yield. 

15. One of the important, but less generally 
noted, effects of the livestock shortage on child 
health stems from the shortage in hides and 
consequent shortage in shoes. To a certain extent 
adults have been able to satisfy this shortage 
from the war surpluses. Unfortunately, children 
cannot avail themselves of this source of supply. 
Virtually everywhere in Europe children's shoes 
are a luxury item. 

16. Another effect of the livestock shortage is 
the general unavailability of an important supply 
needed to maintain child health, namely, soap. 
With fats at a premium for food purposes, soap, 
like shoes, has become a luxury item. The impor
tance of soap as a health measure cannot be over
estimated when account is taken of the fact that 
millions of children are living in inadequate and 
overcrowded shelter and in unhygienic surround
ings generally. 

17. The urgent need for warm clothing, diapers, 
medical supplies, and elementary equipment for 
children's hospitals and institutions must likewise 
be viewed in terms of its effect on the health of 
children. 

18. The impact of all these factors in child 
health is obvious in the reports available from 
governments and in reports made by technical 
experts of UNICEF after on-the-spot surveys. 
Infant mortality has been and still is abnormally 

teurs speciaux — lait, matures grasses, viande — 
dont les enfants, les femmes allaitantes et les femmes 
enceintes ont besoin. En raison des prix eleves 
et du manque de devises etrangdres, ils ne sont pas 
non plus en mesure d'importer ces aliments en 
quantite suffisante. La reconstitution du cheptel, 
qui est necessairement lente, a ete retardee par la 
penurie d'aliments pour le betail. 

14. La diminution du nombre des vaches lai-
ti£res et le fait qu'elles donnent moins de lait ont 
de tres graves repercussions sur la sante des 
enfants. D'apres les donnees concernant certains 
pays, qui ne tiennent pas compte des graves conse
quences de la secheresse de l'ete de 1947, la situa
tion est la suivante : en Autriche, la production de 
lait est environ 60 % de celle d'avant guerre ; en 
Bulgarie, 50 % seulement des rations de lait ont 
pu etre distributes dans l'ensemble du pays ; en 
Tchecoslovaquie, la production totale de lait est 
environ 50 % de celle d'avant guerre ; en Finlande, 
le lait produit en ete, epoque de la production 
maximum, ne couvrait que 60 % des besoins ; en 
Hongrie, le nombre des vaches est environ 65 a 
70 % de celui d'avant guerre et la production de 
lait, par vache, est reduite d'un tiers ; en Italie, 
la production de, lait, qui n'a jamais ete suffisante, 
est environ 75 % de celle d'avant guerre et, dans 
le sud de l'ltalie, 1'approvisionnement local en lait 
est pratiquement inexistant ; en Pologne, la pro
duction nationale de lait correspond approximative-
ment a sept litres de lait par mois pour les enfants 
ages de moins de trois ans seulement ; en Yougo-
slavie, la production de lait, dont le niveau est 
normalement bas, est environ 66 % de celle d'avant-
guerre. 

15. Une des consequences importantes, bien que 
moins frequemment signalees, de la penurie de 
betail sur la sante des enfants provient de la 
penurie de peaux qui entraine une penurie de 
chaussures. Dans une certaine mesure, les adultes 
ont pu remedier a cette penurie grace a la liquida
tion des stocks des armees. Malheureusement, 
les enfants ne peuvent utiliser ces ressources. Par-
tout pour ainsi dire, les chaussures d'enfants sont 
un article de luxe. 

16. Une autre consequence de la penurie de 
betail est l'impossibilite qui existe partout de se 
procurer du savon qui est un article important 
pour la preservation de la sante des enfants. Les 
matures grasses faisant prime pour I'alimenta-
tion, le savon, comme les chaussures, est devenu 
un article de luxe. On ne peut sous-estimer 1'impor
tance du savon pour la sante, lorsque l'on tient 
compte du fait que des millions d'enfants vivent 
dans des logements surpeuples et inappropries et 
dans des conditions insalubres d'une maniere 
generate. 

17. Les besoins urgents en matiere de vetements 
chauds, de couches pour bebes, de produits medi-
caux et d'equipement elementaire pour les hopi-
taux et les institutions d'enfants doivent egalement 
etre examines sous l'angle de leurs effets sur la 
sante des enfants. 

18. Les repercussions de tous ces facteurs sur 
la sante des enfants apparaissent evidentes dans les 
rapports fournis par les gouvernements comme 
dans ceux qui emanent de techniciens experts du 
Fonds international de secours a 1'enfance, et 
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high due largely to the lack of milk and other 
nutritious foods for both mother and child. In 
some famine areas last winter one out of every 
two live-born babies died in the first year of life. 
The average infant mortality rate in most of the 
countries in which UNICEF will operate is from 
one to two deaths out of every ten live births. 
Maternal malnutrition has led to a fall in the 
average weight of new-born babies and an increase 
in still births. The number of premature births 
is substantially above pre-war levels. Active tuber
culosis including tuberculous meningitis and bone 
tuberculosis now occurs commonly among infants 
and children in all of the countries that have been 
the victims of the war. It has been reported 
from one country that 13 per cent of deaths of 
pre-school children were the result of tuberculosis. 
It is not uncommon to find rickets in one out of 
every three or four infants or small children. 
Cases of rickets have reached a degree of severity 
unknown in Europe in recent years ; dental and 
skin diseases are increasing. Syphilitic infection 
among young mothers is high in countries that 
have suffered from invasion during the war. 
Great numbers of children are thin, pale, and often 
stunted in growth. Children of 8, 9 or even 10 
and 11 years of age have the relative stature and 
general development of children 6, 7 or 8 years 
of age. Examinations of school children in one 
country has shown 70 to 75 per cent of the children 
to be underweight with some 30 to 60 per cent 
being underweight by more than 5 kilos (11 pounds). 
In another country the average weight and height 
of children measured in schools was 10 to 15 per 
cent less than in pre-war years among similar 
groups. Stunting of growth and development 
among adolescent youth today are attributed in 
many countries to the years of inadequate food 
during and immediately after the war. 

UTILIZATION OF THE FUND'S RESOURCES 

19. The following table summarizes the deci
sions on allocations made by the Executive Board : 

Country Allocations in 
U.S. dollars 

Europe 
Albania 115,000 
Austria 1,129,000 
Bulgaria 513,000 
Czechoslovakia ... 582,000 
Finland 352,000 
France 598,000 
Greece 1,129,000 
Hungary 513,000 
Italy 3,285,000 
Poland 3,285,000 

qui ont ete rediges a la suite d'enquetes effectuees 
sur place. La mortalite infantile a ete et demeure 
anormalement elevee, dans une large mesure en 
raison du manque de lait et d'autres elements 
nourrissants it donner a la m£re comme a Tenfant. 
L'hiver dernier, dans certaines regions ou sevissait 
la famine, un nouveau-ne sur deux decedait au 
cours de sa premiere annee. Le taux moyen de la 
mortalite infantile dans la plupart des pays ou 
fonctionnera le Fonds international de secours est 
compris entre un et deux deeds pour dix nouveau-
nes. La sous-alimentation des mdres a provoque 
un flechissement du poids moyen des nouveau-nes 
et une augmentation du nombre des enfants mort-
nes. Le nombre des naissances avant terme est 
bien plus eleve qu'avant guerre. La tuberculose 
sous ses formes malignes, notamment la meningite 
tuberculeuse et la tuberculose osseuse, se deve-
loppe aujourd'hui frequemment chez les bebes 
et les enfants de tous les pays victimes de la guerre. 
II a ete signale par un pays que 13 % des deeds 
d'enfants n'ayant pas atteint l'age scolaire sont dus 
a la tuberculose. II n'est pas rare de trouver du 
rachitisme chez les bebes ou les petits enfants dans 
la proportion d'un cas sur trois ou quatre. Les 
cas de rachitisme ont atteint un degre de gravite 
inconnu en Europe dans les annees recentes ; 
les maladies de dents et de la peau sont plus fre-
quentes. Le nombre de jeunes mdres atteintes de 
la syphilis est eleve dans les pays qui ont subi 
l'invasion au cours de la guerre. Un grand nombre 
d'enfants sont maigres, pales, et souvent retardes 
dans leur croissance. Les enfants de huit, neuf ou 
meme dix et onze ans ont la taille et le developpe-
ment general d'enfants de six, sept ou huit ans. 
Les visites medicales dans les ecoles d'un pays ont 
montre que soixante-dix a soixante-quinze pour 
cents des enfants etaient au-dessous du poids nor
mal, et que le poids de quelque trente a soixante 
pour cent d'entre eux etaient inferieur de plus de 
cinq kilos (onze livres), a la normale. Dans un 
autre pays, la taille et le poids moyens des enfants 
visites dans les ecoles sont inferieurs de dix a 
quinze pour cent a ceux de meme age d'enfants 
au cours des annees d'avant guerre. Le retard de 
la croissance et du developpement des adolescents 
aujourd'hui est attribue dans de nombreux pays 
aux annees de sous-alimentation des temps de 
guerre et d'immediate aprds-guerre. 

UTILISATION DES RESSOURCES DU FONDS 

19. Le tableau suivant resume les decisions prises 
par le Conseil d'administration en matiere d'alloca-
tion des ressources. 

Estimated number Allocations en Nombre prevu 
of children to be Pays dollars des d'enfants 

reached 
Europe 

Etats-Unis benificiaires 

25,000 Albanie 115.000 25.000 
240,000 Autriche 1.129.000 240.000 
110,000 Bulgarie 513.000 110.000 
125,000 Finlande 352.000 75.000 
75,000 France 598.000 70.000 
70,000 Grece 1.129.000 340.000 

340,000 Hongrie 513.000 110.000 
110,000 Italie 3.285.000 700.000 
700,000 Pologne 3.285.000 700.000 
700,000 Roumanie 1.914.000 400.000 
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Country 

Europe (continued) 

Romania 
Yugoslavia 

Total Europe 

Ear East 

China 

Allocations in 
U.S. dollars 

1,914,000 
2,823,000 

16,238,000 

3,500,000 

Estimated number 
of children to be 

reached 

400,000 
600,000 

3,495,000 

Total 19,738,000 

Provisional allocations 

Far East other than 
China 

Malta 

1,500,000 

46,000 

326,000 

10,000 

a May involve a specialized programme not necessarily on a food 
basis. 

20. At its preceding session in June 1947, the 
Executive Board made initial allocations to ten 
European countries and to China, estimated to 
reach approximately 3,250,000 children. These 
allocations were reconsidered by the Executive 
Board on the basis of additional data available 
and the increased need in a number of countries 
since June 1947, and the following action was 
taken : 

(a) The block allocation of 240,000 child food 
units 7 to four countries—Albania, Czechoslova
kia, Finland, Hungary—was increased and 
replaced by a specific allocation to each country 
in terms of child food units as follows : Albania, 
25,000 ; Czechoslovakia, 125,000 ; Finland, 
75,000 ; Hungary, 110,000. The over-all amount 
for the four countries was thereby increased to 
335,000 child food units. 

(b) The allocation for China was increased 
from an amount of $1,763,000 (originally allo
cated as 700,000 child milk units) to a sum of 
$3,500,000 exclusive of shipping costs. 

(c) The allocation for Italy was increased 
from 360,000 child food units to 700,000. 

(d) An allocation was made to Romania 
of 400,000 child food units (100,000 units to 
consist of whole milk for infants up to one year 
of age). 

(e) An allocation was made to Bulgaria of 
110,000 child food units. 

(/) The Board agreed on the allocations to 
Bulgaria and Hungary subject to upward adjust
ment through the use of the adjustment allowance 
(see paragraph 23 below) upon the submission 
of additional evidence of need from UNICEF 
representatives in the countries. 

7 A child food unit consists of 240 calories daily, for a 
period of six months, of milk, and fats and cocoa (where 
desirable), and in addition about 50 to 60 calories of meats, 
fish, and cod-liver oil. 

Pays 

Europe (suite) 

Tch&oslovaquie .... 
Yougoslavie 

Total pour 1'Europe 

Extreme-Orient 

Chine 

dollars des 
fstats-Unis 

582.000 
2.823.000 

16.238.000 

3.500.000 

beneficiaires 

125.000 
600.000 

3.495.000 

Total 19.738.000 

Allocations provisoires 

Pays d'Extreme-Orient 
autres que la Chine .. 1.500.000 

Malte 46.000 

326.000 

10.000 

* Cette allocation peut dormer lieu k un programme special ne portant 
pas n6cessairement sur des aliments. 

20. Au cours de sa precedente session en juin 
1947, le Conseil d'administration a accorde des 
allocations initiales a dix pays d'Europe ainsi 
qu'a la Chine ; on estimait que 3.250.000 enfants 
environ en beneficieraient. Ces allocations ont ete 
examinees par le Conseil d'administration en pre-
nant pour base les renseignements supplementaires 
disponibles et l'accroissement des besoins dans un 
certain nombre de pays depuis juin 1947, et les 
mesures suivantes ont ete prises : 

a) L'allocation globale de 240.000 unites de 
ration alimentaire d'enfant7 a quatre pays — 
(Albanie, Finlande, Hongrie, Tchecoslovaquie) 
— a ete augmentee et remplacee par une alloca
tion accordee a chacun de ces pays dans les 
conditions suivantes : Albanie, 25.000 unites de 
ration alimentaire d'enfants ; Finlande, 75.000 ; 
Hongrie, 110.000 ; Tchecoslovaquie, 125.000. Le 
montant total pour ces quatre pays a done ete 
porte a 335.000 unites de ration alimentaire 
d'enfant. 

b) L'allocation accordee a la Chine a ete 
portee de 1.763.000 dollars (alloues a l'origine 
pour acheter 700.000 rations de lait pour enfant) 
a 3.500.000 dollars, frais de transport par 
bateau non compris. 

c) L'allocation de l'ltalie a ete portee de 
360.000 a 700.000 unites de ration alimentaire 
d'enfant. 

d) Une allocation de 400.000 unites de ration 
alimentaire d'enfant a ete accordee a la Rou-
manie (100.000 unites devant consister en lait 
entier destine aux enfants de moins d'un an). 

e) Une allocation de 110.000 unites de ration 
alimentaire d'enfant a ete accordee a la Bulgarie. 
/) Le Conseil d'administration a approuve les 

allocations accordees a la Bulgarie et a la 
Hongrie, sous reserve d'une augmentation ulte-
rieure (voir paragraphe 23 ci-dessous), lorsque 
les representants du Fonds international de 
secours a l'enfance dans ces pays auront fourni 
des justifications supplementaires des besoins. 

7 Une unite de ration alimentaire d'enfants represente 
240 calories par jour pendant une periode de six mois ; 
elle comprend du lait, des matieres grasses, du cacao (s'il 
y a lieu), plus 50 d 60 calories de viande, de poisson et 
d'huile de foie de morue. 
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21. The Executive Board also decided to make 
the following provisional allocations : 8 

(a) Far East, other than China : A block 
allocation of SI,500,000 was reserved for use 
in those areas, which would receive priority 
consideration when new contributions are avail
able to UNICEF. The Programme Committee 
will also make proposals to the Executive 
Board as to the opportune moment when this 
reserve should be set up after a report is received 
from the survey mission to be sent to the Far 
East at an early date by the administration. 

(b) A provisional allocation of 10,000 child 
food units was made to Malta pending a survey 
to be made at an early date by the representative 
of the Fund. 

22. The Executive Board agreed that, in the 
event of any emergency, the number of children 
and pregnant and nursing mothers to be assisted, 
or the period during which the assistance is given, 
need not conform precisely to the figures in the 
allocations, thereby leaving it to the discretion of 
the governments (with the agreement of the Execu
tive Director who shall report all such cases to the 
Programme Committee of UNICEF) to give more 
food to fewer children and pregnant and nursing 
mothers, or less food to more children and mothers, 
according to local needs. In accordance with the 
foregoing decision the Executive Board agreed that 
in the future the allocations should be expressed 
primarily in terms of dollars rather than child 
food units. 

23. In recognition of the need for flexibility 
in making minor adjustments in allocations from 
time to time in the light of new information and 
changing conditions, the Executive Board author
ized the Programme Committee to make upward 
adjustments when necessary in approved allocations 
not to exceed $520,000 for all countries. The 
Board agreed that, with the exception of such 
allocations as may be made from the adjustment 
allowance, no further allocations should be made 
out of existing funds at the present time. It 
agreed that the remaining resources shall be 
maintained for additional shipping reserves, admi
nistrative costs, emergency contingencies (including 
emergency supplies and possible radical price 
changes), and medical supplies and technical ser
vices, taking note of the possibility of contribu
tions of medical supplies from several countries. 
The Board also authorized the Executive Director 
to utilize contributions of governments which 
cannot be converted into food, for medical and 
other supplies. Taking into account the total 
current resources in hand as of 7 October 1947 
of $26.6 millions, and the allocations made by the 
Executive Board, the total commitments of the 
Fund's current resources amount to 92 per cent ; 
8 per cent is left uncommitted : 

21. Le Conseil d'administration a egalement 
decide d'accorder les allocations provisoires sui-
vantes 8 : 

a) Extreme-Orient, non compris la Chine : une 
allocation globale de 1.500.000 dollars a ete 
reservee pour ces regions, dont les besoins qui 
seront examines en priorite lorsque de nouvelles 
contributions seront k la disposition du FISE. 
Le Comite du programme presentera egalement 
au Conseil d'administration des propositions 
tendant a determiner l'epoque a laquelle il serait 
le plus opportun que cette reserve soit employee, 
aprSs qu'aura ete re?u le rapport de la Com
mission d'enquete que l'Administration doit pro-
chainement envoyer en Extreme-Orient. 

b) Une allocation provisoire de 10.000 unites 
de ration alimentaire d'enfant a ete accordee 
a Malte, en attendant l'enquete qui doit etre 
faite prochainement par le delegue du Fonds 
international. 

22. Le Conseil d'administration a convenu que, 
dans le cas d'une eventualite quelconque, il n'est 
pas obligatoire que le nombre d'enfants, de femmes 
enceintes et allaitantes qui doivent etre secourus 
ou la duree pendant laquelle le secours doit etre 
accorde, concorde exactement avec les chiffres 
prevus pour les attributions ; cette decision a ete 
prise pour laisser a la discretion des gouvernements 
le soin de decider, avec l'accord du Directeur 
general qui portera tous les cas qui viendraient a 
se produire a la connaissance du Comite du pro
gramme du FISE, s'ils doivent donner plus de 
nourriture a un plus petit nombre d'enfants, de 
femmes enceintes et allaitantes, ou bien moins de 
nourriture a un plus grand nombre d'enfants et 
de m6res, selon les besoins locaux. Conformement 
a la decision precitee, le Conseil d'administration 
a ete d'accord pour convenir que desormais les 
allocations seront exprimees d'abord en dollars, 
plutot qu'en unites de ration alimentaire d'enfant. 

23. Reconnaissant le besoin d'une organisation 
souple permettant de proceder de temps a autre 
a des rajustements de detail dans les attributions 
en fonction de renseignements nouveaux et de 
changements survenus dans la situation des pays, 
le Conseil d'administration a autorise le Comite 
du programme a majorer, le cas echeant, les alloca
tions prevues, sans toutefois depasser une maj ora
tion totale de 520.000 dollars pour tous les pays 
interesses. Le Conseil est convenu qu'a l'exception 
des allocations qui pourraient etre faites sur les 
fonds prevus pour les rajustements, aucune nou-
velle allocation ne doit etre faite actuellement sur 
les fonds en caisse. II a egalement convenu que les 
ressources restantes seront conservees a titre de 
reserve supplemental destinee a couvrir les frais 
d'expedition, les frais d'administration, les cas de 
crise (y compris les fournitures de secours et les 
grands changements de prix eventuels), les produits 
pharmaceutiques et les services de techniciens, et 
il a pris note de la possibility de recevoir de divers 
pays des contributions sous forme de produits 
pharmaceutiques. Le Conseil a egalement autorise 
le Directeur general a utiliser pour des fournitures 
medicales et autres les contributions des gouverne
ments qui ne peuvent etre converties en aliments. 
En tenant compte de l'encaisse totale k la date du 

s See document E/ICEF/SR.16/Add.l. 8 Voir le document E/ICEF/SR.16/Add.l. 
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s s s 
Total current resources 26,624,995 

Allocations to countries 19,738,000 

Adjustment allowance 520,000 
20,258,000 

Shipping reserve 3,450,000 
Reserves earmarked for medical 

supplies and technical services 500,000 

Administrative costs 450,000 
Total commitments 24,658,000 

Uncommitted balance 1,966,995 

COUNTRY PLANS OF OPERATIONS 

24. The Executive Board approved the plans 
of operations submitted by the Governments of 
Austria, Czechoslovakia, Finland, Greece, Hun
gary, Italy, Poland, Romania, and Yugoslavia.9 

These plans were approved in the light of the 
general policies of the Fund, including the follow
ing specific principles : 

(a) The primary objective of the plan is to 
provide supplementary feeding for expectant and 
nursing mothers and undernourished children. 

(b) The plans are based upon agreements 
by governments to provide food which will 
form the basis of a supplementary meal. 
UNICEF agreed to supply for each supple
mentary meal up to 240 calories of milk, and 
fats and cocoa (where desirable), and in addition 
approximately 50 to 60 calories of meats, fish 
and cod-liver oil. 

(c) Effective organizational arrangements are 
to be made both at national and local levels 
which will ensure the proper utilization of the 
assistance provided by the Fund. 

(d) The Board reaffirmed its conviction that 
scrupulous care must be taken in the country 
plans of operations to assure throughout the 
territory of countries receiving assistance from 
the Fund the adherence to the principle laid down 
by the General Assembly [resolution 57 (I)] 
that there should be " equitable and efficient 
dispensation or distribution of all supplies or 
other assistance, on the basis of need, without 
discrimination because of race, creed, nationality 
status or political belief". The Executive 
Director pledged the administration to do all 
within its power to assure that the implementa
tion of the plans of operations were in accordance 
with this principle and will report regularly 
to the Board on this subject. 

(e) Whole milk is to be furnished only to 
children up to one year of age, except to the 

» See documents E/ICEF/23, annexes 4, 5 and 6 ; and 
E/ICEF/23/Add.l. 
2 

7 octobre 1947, qui s'eteve a 26,6 millions de dollars, 
et des attributions faites par le Conseil d'adminis
tration, le total des ressources en caisse deja enga-
gees s'eldve a 92 %, ce qui laisse 8 % a la disposi
tion du Conseil d'administration. 

Dollars Dollars Dollars 

Total des reserves en caisse 26.624.995 

Attributions aux di
vers pays 19.738.000 

Marge de reajuste-
ment 520.000 

20.258.000 

Reserve pour frais d'expedition .. 3.450.000 
Sommes r&ervees pour Ies pro-

duits pharmaceutiques et les ser
vices de techniciens 500.000 

Frais d'administration 450.000 
Total des sommes engagees 24.658.000 

Solde disponible 1.966.995 

PROGRAMMES DES PAYS 

24. Le Conseil d'administration a approuve les 
programmes presentes par les Gouvernements de 
l'Autriche, de la Finlande, de la Grece, de la Hon-
grie, de l'ltalie, de la Pologne, de la Roumanie, 
de la Tchecoslovaquie, et de la Yougoslavie 9. Ces 
programmes ont ete reconnus conformes a la poli
tique generale du Fonds et en particulier aux prin-
cipes suivants : 

a) Le but primordial du programme est de 
fournir une alimentation supplementaire pour les 
femmes enceintes, les femmes allaitantes et les 
enfants sous-alimentes. 

b) Les programmes reposent sur 1'engagement 
pris par les gouvernements de fournir les aliments 
qui formeront la base d'un repas supplementaire. 
Le FISE s'engage a fournir, pour chaque repas 
supplementaire, jusqu'a 240 calories en lait, 
matures grasses et cacao (s'il y a lieu), et, en 
outre, 50 h 60 calories environ en viande, poisson 
et huile de foie de morue. 

c) Des arrangements pour l'organisation effec
tive doivent etre faits tant sur le plan national 
que local, afin d'assurer une utilisation ration-
nelle de l'assistance fournie par le Fonds. 

d) Le Conseil d'administration affirme de 
nouveau sa conviction que l'on doit apporter, 
dans les programmes nationaux, un soin scrupu-
leux pour assurer, sur tout le territoire des pays 
recevant des secours du Fonds, l'adhesion au 
principe etabli par l'Assemblee generale [resolu
tion 57 (I)], que l'on doit faire une « reparti
tion ou distribution equitable et bien ordonnee 
des approvisionnements et autres secours, compte 
tenu des besoins et sans distinction de race, de 
religion, de nationality ou d'opinion politique ». 
Le Directeur general a pris 1'engagement que 
1'administration s'emploierait dans toute la 
mesure de ses moyens a faire respecter ce prin
cipe dans l'execution des programmes, et qu'elle 
ferait regulierement rapport au Conseil d'admi
nistration a ce sujet. 

e) Le lait entier ne doit etre fourni qu'aux 
enfants de moins d'un an, sauf dans la mesure 

' Voir les documents E/ICEF/23, annexes 4, 5 et 6 ; 
et E/ICEF/23/Add. 1. 
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extent that medical considerations warrant 
variations from the principle. 

(/) In general, assistance is to be given 
through group feeding (see paragraph 25). 

( g )  The assistance furnished by UNICEF 
is to be increased to the extent the recipient 
country bears the transportation costs of 
UNICEF supplies outside its own boundaries. 

POLICY ON GROUP FEEDING 

25. The Executive Board agreed that the general 
policy of the Fund is to distribute food to children 
and mothers in prepared form at central points, 
such as school kitchens, neighbourhood kitchens, 
day nurseries, orphans' homes, and mothers dining 
centres. Milk may be taken home for children 
up to two years of age to be consumed by the child 
at home, provided effective control measures, 
comparable to those suggested below with regard 
to nursing and pregnant mothers, are instituted. 
It is recognized as desirable that special rations 
for nursing and pregnant mothers should be 
established by governments from their own food 
resources. When governments are unable to 
furnish dried milk as a part of these rations, the 
utilization of UNICEF milk for home consumption 
may be authorized. This authorization will be 
granted, however, only if the government, or local 
organizations dealing with the care of mothers, 
provide other special food rations, and also 
institute effective control measures, including super
vision by physicians, nurses or other professional 
workers who visit the homes periodically and 
assure themselves of the appropriate utilization 
of food taken to homes. 

26. Deviation from this policy may be author
ized by the Executive Director, and all requests 
and decisions will be reported to the Programme 
Committee. 

CO-OPERATION WITH OTHER UNITED NATIONS 
ORGANIZATIONS 

27. The Executive Board has continued its 
practice of seeking co-operative relationships with 
the Secretariat of the United Nations and the 
specialized agencies. It is the intention of the 
administration of the Fund to utilize the staff and 
facilities of the Secretariat and the specialized 
agencies to the greatest possible extent in order 
to reduce to a minimum the separate personnel 
requirements of the Fund. A close working 
relationship has been developed with the staff 
of the United Nations Appeal for Children and the 
Departments of Social Affairs and Public Informa
tion as well as other branches of the Secretariat. 
The Board welcomed the statement made at its 
14th meeting, held on 4 October, by the Assistant 
Secretary-General in charge of the Department of 
Public Information that he had made and would 
continue to make available to the Fund all United 

oil des considerations d'ordre medical justifie-
raient une derogation a ce principe. 
/) En general, l'assistance sera donnee par le 

moyen d'une alimentation communautaire (voir 
paragraphe 25). 

g) Lorsque le pays beneficiaire supporte les 
frais du transport hors de ses frontieres des 
approvisionnements procures par le FISE, l'assis
tance fournie par le FISE sera augmentee d'un 
montant correspondant a ces frais. 

POLITIQUE DE L'ALIMENTATION 
COMMUNAUTAIRE 

25. Le Conseil d'administration estime que la 
politique generale du Fonds est de distribuer aux 
enfants et aux uteres des produits alimentaires, 
prets a etre consommes, dans des centres tels que 
les cantines scolaires, les cantines de quartier, les 
pouponnteres, les orphelinats et les cantines pour 
nteres. On peut emporter, pour etre consomme a 
domicile, le lait destine aux enfants de moins de 
2 ans, a la condition que l'on institue des mesures 
de controle efficace du genre de celles qui sont 
proposees ci-dessous pour les femmes enceintes et 
les meres qui allaitent. II a ete reconnu desirable 
que les gouvernements prelevent, sur leurs propres 
ressources en produits alimentaires, des rations spe-
ciales pour les femmes enceintes et les nteres qui 
allaitent. Lorsque les gouvernements ne sont pas 
en mesure de fournir le lait en poudre faisant 
partie de ces rations speciales, on peut permettre 
que le lait du FISE soit utilise pour la consomma-
tion a domicile. Toutefois, cette autorisation ne 
sera accordee que si le gouvernement, ou l'organi-
sation locale s'occupant des meres, fournit d'autres 
rations alimentaires speciales et institue des mesures 
de controle efficaces, notamment la surveillance 
par les medecins, les infirmieres, et autres profes-
sionnels qui visitent les foyers periodiquement, et 
s'assurent directement que les aliments emportes 
a domicile sont utilises comme il convient. 

26. Le Directeur general peut autoriser une 
derogation a cette politique et toutes les demandes 
et les decisions seront communiquees au Comite 
du programme. 

COLLABORATION AVEC LES AUTRES ORGANES 
DES NATIONS UNIES 

27. Le Conseil d'administration a continue h 
s'efforcer d'etablir une collaboration avec le Secre
tariat de l'Organisation des Nations Unies et les 
institutions specialisees. L'administration du Fonds 
a l'intention d'utiliser au maximum le personnel 
et les installations du Secretariat et des institu
tions specialisees, afin de reduire au minimum les 
besoins particuliers en personnel du Fonds. Des 
relations de travail etroites ont ete etablies avec le 
personnel du service de l'Appel des Nations Unies 
en faveur de l'enfance, des Departements des ques
tions sociales et de l'information et des autres 
branches du Secretariat de l'Organisation des 
Nations Unies. Le Conseil a entendu avec satisfac
tion le Secretaire general adjoint charge de l'infor
mation declarer a la seance du 4 octobre qu'il 
avait mis jusqu'ici et continuerait a mettre a la 
disposition du Fonds toutes les installations des 
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Nations facilities to keep the general public in all 
countries completely informed about the work 
of UNICEF. 

28. An outstanding example of technical co
operation is found in the report of the advisory 
committee of pediatricians (E/ICEF/23, annex 3) 
jointly convened by FAO and the Interim Com
mission of the World Health Organization from 
23 to 26 July in Washington to advise UNICEF 
on maternal and child nutrition and feeding pro
grammes. It is the hope of the Board that this 
important report will be published by FAO and 
WHO in all the official languages of the United 
Nations.10 The Board recommends that govern
ments publish extracts from the report so that it 
will be available in all languages for distribution 
to organizations everywhere concerned with chil
dren. 

29. In developing its programme of providing 
medical supplies for children (see paragraph 35 
below) the Board is appreciative of the offer of the 
Interim Commission of WHO to make available 
the services of its technical committees and to 
second to the Fund the services of a public health 
officer. The Board intends to take full advantage 
of this offer as well as the offer of WHO to appoint 
later, if necessary, a nutritionist and child welfare 
specialist. WHO and UNICEF will also colla
borate in the establishment of a panel of experts 
to advise on problems of increasing the supply 
of trained workers for children. 

30. The Fund takes great interest in the fellow
ship programmes of the Secretariat of the United 
Nations and WHO in the fields of child health 
and welfare and appreciates the decision of WHO 
to devote at least 10 per cent of its fellowship 
programme specifically for training in the field 
of child health and welfare with the possibility 
that an individual country may wish to increase 
this percentage in the case of fellowships available 
to it. 

31. It is the intention of the administration of 
the Fund that close collaboration should be deve
loped both at headquarters and in the field in 
relating the activities of the field staff of UNICEF 
with the child welfare and general social welfare 
consultants made available to the countries by the 
Secretariat, and the field medical and agricultural 
consultants of WHO and FAO. 

32. The decision of FAO to survey the 
experience of countries on their school feeding 
programmes and to make available to UNICEF 
the services of at least one nutritionist is welcomed 
by the Board. 

10 See Report on Child Nutrition, prepared for UNICEF 
by a Joint Committee of the Food and Agriculture Organiza
tion of the United Nations and the World Health Organiza
tion, Interim Commission, Washington, D.C., 23-26 July 
1947. 

Nations Unies pour tenir le public de tous les pays 
enticement au courant des travaux du FISE. 

28. Un exemple frappant de cooperation techni
que est donne par le rapport du Comite consultatif 
des pediatres (E/ICEF/23, annexe 3) qui a ete 
convoque du 23 au 26 juillet a Washington, a la 
fois par l'Organisation des Nations Unies pour 
1'alimentation et l'agriculture et par la Commission 
interimaire de l'Organisation mondiale de la sante, 
pour donner des avis au Fonds international de 
secours a l'enfance sur les programmes d'alimenta-
tion et d'hygiene alimentaire des mCes et des 
enfants. Le Conseil espere que ce rapport impor
tant sera publie par l'OAA et TOMS dans toutes 
les langues officielles des Nations Unies 10. Le 
Conseil recommande que les gouvernements 
publiens des extraits de ce rapport afin qu'il soit 
mis dans toutes les langues a la disposition de toutes 
les organisations s'occupant d'enfants dans tous 
les pays. 

29. Le Conseil est heureux, pour Tapplication 
de son programme d'approvisionnement en pro-
duits pharmaceutiques pour les enfants (voir para-
graphe 35 ci-dessous), de l'offre faite par la Com
mission interimaire de TOMS de mettre les ser
vices de ses commissions techniques a la disposi
tion du Fonds ainsi que ceux d'un specialiste en 
matiere d'hygiene publique. Le Conseil a Tintention 
de mettre cette offre pleinement k profit, ainsi que 
celle qu'a faite l'Organisation mondiale de la sante 
de nommer, si besoin est, a une date ulterieure, un 
specialiste de Thygiene alimentaire et un specialiste 
de la protection de l'enfance. L'OMS et le FISE 
collaboreront egalement a Tetablissement d'une 
liste de specialistes charges de donner des conseils 
pour la formation d'un plus grand nombre de 
specialistes des enfants. 

30. Le Fonds s'interesse vivement aux pro
grammes de bourses d'etudes du Secretariat des 
Nations Unies et de l'Organisation mondiale de la 
sante se rapportant a la sante et au bien-etre des 
enfants ; il ne lui a pas echappe que TOMS avait 
decide de reserver specialement au moins 10 % de 
son programme de bourses aux etudes relatives a 
la sante et a la protection de l'enfance, tout en 
laissant aux pays la possibility d'accroitre ce pour-
centage dans les limites des bourses qui leur sont 
reservees. 

31. L'administration du Fonds a Tintention 
d'etablir peu a peu, tant a son siege que dans les 
pays assistes, une etroite liaison entre les activites 
du personnel en mission du FISE et celles des 
conseillers en matiere de protection de l'enfance 
et d'assistance sociale en general, mis a la disposi
tion des pays par le Secretariat ainsi qu'avec celles 
des conseillers medicaux et agricoles de TOMS et 
de l'OAA. 

32. Le Conseil a accueilli avec satisfaction la 
decision de l'OAA de faire une enquete sur l'expe-
rience des differents pays en matiere de programmes 
d'alimentation scolaire et de mettre a la disposition 
du FISE les services d'au moins un specialiste 
d'hygiene alimentaire. 

10 Voir le Rapport sur 1'alimentation de l'enfance, pre
pare pour le FISE par un comite mixte de l'Organisation 
des Nations Unies pour 1'alimentation et l'agriculture 
et de la Commission interimaire de l'Organisation mon
diale de la sante, Washington, D.C., 23-26 juillet 1947. 
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RELATION OF THE UNICEF EMERGENCY 
PROGRAMME TO LONG-TERM PROBLEMS 

33. It is the fundamental policy of the Fund 
to supplement the efforts of governments so that 
with the combined resources of governments, the 
Fund, and voluntary agencies, it will be possible 
to achieve for children a continued policy of the 
highest possible priority in all national efforts. 
In following this policy UNICEF is conforming to 
the principle laid down by the Economic and Social 
Council that " emergency measures shall be so 
developed and administered as to utilize and 
strengthen the permanent child health and child 
welfare programmes of the countries receiving 
assistance."11 

34. The Board recognizes that its emergency 
feeding programme is reaching only a proportion 
of those in need : in the twelve European countries 
in which it is thus far operating it will reach only 
about 5 per cent of the approximately 70 million 
children and nursing and pregnant mothers ; in 
China and the Far East it will reach a far smaller 
percentage. The Board recognizes that the respon
sibility assigned to the Fund by the General 
Assembly [resolution 57 (I)] on behalf of children, 
is " to assist in their rehabilitation ". In the light 
of the meagre resources available to the Fund and 
bearing in mind that donations from some countries 
may be forthcoming in medical supplies or in a 
form most easily converted into medical supplies, 
the Fund is prepared to give assistance to govern
ments in the manner described below. 

(a) Projects involving medical supplies 

35. The Executive Board has approved the 
earmarking of $500,000 out of its present 
resources for medical supplies and technical ser
vices. The Board has adopted the policy that 
medical supplies provided by the Fund shall be 
principally of the type which will assist govern
ments in developing projects of immediate impor
tance and lasting value in rehabilitating the health 
of children and preventing disease. Because of 
recent developments in medical science which make 
possible the prevention of tuberculosis in children 
and the complete eradication of venereal disease 
in children and pregnant mothers, priority is to be 
given in providing medical supplies and services 
to governments which wish to develop projects 
in these fields. 

(b) Increasing the indigenous production of milk 
36. The Executive Board is concerned with the 

importance of assuring milk for children not just 
for the duration of the emergency feeding pro
gramme of UNICEF but continuously in the years 
to come. The seriousness of the indigenous milk 
supply situation has been depicted in paragraphs 

11 See Resolutions adopted by the Economic and Social 
Council during its Fourth Session, No. 44 (IV), annex, p. 29. 

RELATIONS ENTRE LE PROGRAMME DE 
SECOURS DU FISE ET LES PROBLEMES 

DE LONGUE HALEINE 

33. Le Fonds a pour principe fondamental de 
completer les efforts des gouvernements de telle 
sorte que, grace aux ressources combinees des 
gouvernements, du Fonds et des institutions, on 
arrive a suivre dans tous les pays une politique 
severe de priorite absolue en faveur des enfants. 
En suivant cette politique, le Fonds international 
de secours & l'enfance se conforme au principe 
etabli par le Conseil economique et social selon 
lequel «les mesures de secours devront etre 
developpees et appliquees de fa?on a utiliser et 
a renforcer les programmes permanents d'hygi£ne 
et de protection de l'enfance etablis par les pays 
qui re?oivent assistance ». 11 

34. Le Conseil reconnait que son programme de 
secours alimentaire ne couvre qu'une partie des 
besoins ; dans les douze pays d'Europe auxquels 
ce programme s'etend jusqu'a present, il ne 
viendra en aide qu'a environ cinq pour cent des 
quelque 70 millions d'enfants et de femmes enceintes 
et allaitantes ; en Chine et en Extreme-Orient, ce 
pourcentage sera bien plus faible encore. Le Conseil 
reconnait que la tache que l'Assemblee generale 
a confiee au Fonds [resolution 57 (I)], en ce qui 
concerne les enfants, consiste a «assurer leur 
reeducation ». Etant donne les faibles ressources 
dont dispose le Fonds et compte tenu de la possi
bility, pour certains pays, de transformer leurs dons 
en produits pharmaceutiques ou de les presenter 
sous la forme la plus aisement convertible en 
produits pharmaceutiques, le Fonds est dispose k 
venir en aide aux gouvernements de la manure 
indiquee ci-dessous : 

a) Programmes comprenant des produits phar
maceutiques 

35. Le Conseil d'administration a decide que, 
sur ses ressources actuelles destinees aux produits 
pharmaceutiques et aux services des techniciens, 
on reserve 500.000 dollars. Le Conseil a pris pour 
principe que les produits pharmaceutiques fournis 
par le Fonds seront surtout des produits suscepti-
bles d'aider les gouvernements a etablir des pro
grammes presentant une importance immediate 
du point de vue medical et ayant un effet durable 
sur le retablissement de la sante des enfants et la 
lutte preventive contre les maladies. Les progres 
recents de la science medicate permettant de pre-
venir la tuberculose chez les enfants et de faire 
disparaitre completement les maladies veneriennes 
chez les enfants et les femmes enceintes, on devra 
donner la priorite a l'octroi de produits pharma
ceutiques et de services medicaux aux gouverne
ments qui desirent etablir des programmes s'appli-
quant a ces domaines. 

b) Accroissement de la production locale de lait 
36. Le Conseil d'administration se preoccupe 

de Finteret qu'il y a a assurer du lait aux enfants, 
non seulement pour la duree du programme alimen
taire d'urgence du FISE, mais sans interruption 
dans les annees a venir. Les paragraphes 12 et 13 
ci-dessus depeignent la gravite de la situation de 

11 Voir les Resolutions adoptees par le Conseil economique 
et social pendant sa quatrieme session, N° 44 (IV), annexe, 
p. 29. 
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12 and 13 above. The destructive effect of the 
war on dairy cattle and the inadequate facilities 
for processing (including dehydrating) and distri
buting milk present an opportunity to the Fund 
to render a type of short-term assistance in line 
with its emergency programme which will also 
have long-term benefits. The Fund is obtaining 
data from governments on their current dairy 
cattle and equipment needs in order to be in a 
position to decide in what manner it can best 
assist governments in assuring a sufficient quantity 
and proper quality of milk for their children. 

(c) Increasing the supply of trained child health 
and welfare personnel 

37. The Executive Board is fully cognizant of 
how the great shortages existing in trained per
sonnel make it difficult to develop adequate national 
programmes of child health and welfare, even 
with the help of the fellowship programmes of the 
Secretariat and WHO. 

38. The Executive Board believes that because 
of the urgency of the need, additional efforts must 
be made for increasing the supply of trained 
personnel for children's work. The Board is hope
ful that as contributions to UNICEF four or 
five governments of Europe having adequate 
training facilities will put at the disposal of 
the Fund these facilities on a sufficiently large 
scale to assist in training persons from less for
tunate countries. UNICEF also hopes that volun
tary national and international organizations and 
professional associations will aid in this problem. 
To this end UNICEF has established, in collabora
tion with WHO, a panel of experts to advise on the 
best use of existing and potential resources for the 
purposes mentioned. 

INTERNATIONAL CHILDREN'S CENTRE 

39. The Executive Board is deeply appreciative 
of the offer of the French Government to establish 
an international children's centre in Paris, as part 
of its contribution to the Fund, but has concluded 
that a decision on the establishment of such a 
centre on a permanent basis can properly be made 
only by the Economic and Social Council. As 
proposed by the French Government, the centre 
would afford facilities to countries for special 
studies by key medical and auxiliary personnel 
necessary for the implementation of health projects 
of governments receiving aid from the Fund. 
The centre would also engage in experimental 
research of a practical nature covering various 
fields of child health, as well as special medical 
problems. 

40. As part of its own emergency programme, 
however, the Board has decided to undertake 
necessary consultations and enter into temporary 

la production locale de lait. L'effet devastateur 
qu'a eu la guerre sur les troupeaux de vaches 
laitieres, ainsi que l'insuffisance des installations 
de traitement (y compris la deshydratation) et de 
distribution du lait, donnent au Fonds une occa
sion de fournir un genre d'aide a court terme, 
conforme a son programme de secours qui produira, 
en outre, des avantages a long terme. Le Fonds 
re?oit actuellement de divers gouvernements des 
donnees sur leurs besoins actuels en vaches laitiSres 
et en materiel de laiterie, afin de pouvoir decider 
comment il pourra le mieux aider les gouverne
ments a assurer a leurs enfants une quantite suffi-
sante de lait de qualite convenable. 

c) Accroissement du nombre des specialistes en 
matiere de sante de I'enfant et de protection de 
Venfance 

37. Le Conseil d'administration a pleinement 
connaissance du fait que les grandes penuries de 
personnel specialise rendent difficile l'etablissement 
de programmes nationaux relatifs a la sante de 
I'enfant et it la protection de l'enfance, meme 
avec l'aide des programmes de bourses du secre
tariat de l'OMS. 

38. Le Conseil d'administration estime qu'en 
raison de 1'urgence du besoin, il faut faire des 
efforts supplementaires pour parvenir a un accrois
sement numerique du personnel specialise dans les 
questions relatives a l'enfance. Le Conseil compte 
que, a titre de contribution du FISE, quatre ou 
cinq gouvernements d'Europe, possedant des 
moyens de formation professionnelle adequate, 
mettront ces moyens a la disposition du Fonds 
dans une mesure suffisamment importante pour 
aider a former des personnes provenant de pays 
moins avantages. Le FISE esp£re aussi que des 
organisations volontaires nationales et interna-
tionales, ainsi que des associations professionnelles, 
apporteront leur concours pour resoudre ce pro-
bkme. A cette fin, le FISE a nomme, en collabo
ration avec l'OMS, un groupe d'experts qui 
donnera des avis sur 1'utilisation des ressources 
actuelles et potentielles afin de la rendre la plus 
profitable possible aux buts mentionnes ci-dessus. 

CENTRE INTERNATIONAL DE L'ENFANCE 

39. Le Conseil d'administration apprecie vive-
ment l'offre du Gouvernement fran?ais d'etablir, 
a titre de contribution partielle au Fonds, un 
Centre international de l'enfance a Paris, mais il 
conclut que c'est au Conseil economique et social 
seul qu'il appartient de prendre une decision sur 
l'etablissement d'un centre permanent de cette 
esp£ce. Dans le projet du Gouvernement fran?ais, 
le Centre offrirait des moyens aux differents pays 
pour les etudes speciales que devront faire les 
principaux membres de leur personnel medical et 
auxiliaire pour mettre a execution les programmes 
d'hygiene etablis par les gouvernements qui resol
vent une aide du Fonds. De plus, le Centre entre-
prendrait des recherches experimentales d'un carac-
ffire pratique dans des divers domaines relatifs a la 
sante des enfants et etudierait des probl6mes medi-
caux speciaux. 

40. Toutefois, le Conseil a decide d'entreprendre, 
dans le cadre de son programme de secours, les 
consultations necessaires avec le Gouvernement 
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arrangements with the French Government to 
utilize the facilities offered by the French Govern
ment as part of its contribution to the Fund for 
the purpose of (a) assisting in bringing technical 
facilities within reach of doctors and their colla
borators in the way of new methods and techniques 
for carrying out child health projects, and (b) for 
carrying out joint studies of a practical nature in 
collaboration with WHO, designed to improve 
the health of children. It is understood, as far 
as the Executive Board is concerned, that these 
arrangements imply no commitment on the part 
of the United Nations. 

ADMINISTRATIVE BUDGET 

41. After a detailed examination of the admi
nistrative budget of the administration, the Board 
is satisfied that the staff proposed by the Executive 
Director is reasonable. It welcomes the pledge 
of the administration to proceed on the basis of 
utmost economy. The Board was impressed by 
the fact that the work of UNICEF can be performed 
only through a large amount of overtime work 
and the loyalty and devotion of the staff. The 
Board noted with approval the policy of the 
Executive Director to broaden the international 
composition of the staff to the greatest extent 
feasible. 

42. The Board has approved an expenditure 
of a sum not in excess of $450,000 for a period of 
six months (namely, the last quarter 1947 and 
first quarter 1948) to be expended for administra
tive purposes. Under the rules and regulations 
of the United Nations, a budget is presented to the 
Secretary-General who permits expenditure within 
this limit, subject to such budgetary control and 
revisions as he determines.12 

HEADQUARTERS OF THE FUND 

43. The Executive Board adopted the following 
resolution relating to the headquarters of the Fund : 

(a) The administration should be located 
together with other United Nations offices at 
New York or Lake Success. 

(b) The sections of the administration not 
concerned with procurement and shipping should 
be transferred to New York as soon as found 
practicable by the Executive Director. 

(c) A plan should be submitted by the 
Executive Director by 1 January 1948, as to the 
transfer of the shipping and procurement sections 
after the present purchasing programme is 
terminated and the future of the fund is clearly 
established. 

fran?ais et de faire avec lui des arrangements tem-
poraires pour l'utilisation des facilites qu'il offre 
a titre de contribution partielle au Fonds. Ceci 
afin a) de contribuer a mettre a la disposition des 
medecins et de leurs collaborateurs des moyens 
techniques sous forme de methodes et de precedes 
nouveaux pour l'execution des programmes relatifs 
a la sante des enfants, et b) d'entreprendre, en 
collaboration avec l'OMS, des etudes d'un carac-
t6re pratique destinees a ameliorer la sante des 
enfants. II est entendu, pour le Conseil d'admi-
nistration, que ces accords n'impliquent aucun 
engagement de la part des Nations Unies. 

BUDGET ADMINISTRATE 

41. Apr&s un examen detaille du budget admi-
nistratif de l'administration, le Conseil reconnait 
que 1'effectif propose par le Directeur general est 
raisonnable. II se felicite de l'assurance qu'a 
donnee l'administration de pratiquer une stride 
economie. Le Conseil a ete frappe par le fait que 
le travail du FISE ne peut etre execute que grace 
a la conscience et au devouement du personnel qui 
est oblige de faire un grand nombre d'heures 
supplementaires. Le Conseil approuve la politique 
du Directeur general tendant a etendre la reparti
tion geographique du personnel dans la plus grande 
mesure possible. 

42. Le Conseil a autorise la depense, pour l'ad
ministration, d'une somme n'excedant pas 450.000 
dollars pour une periode de six mois (c'est-a-dire 
le dernier trimestre de 1947 et le premier trimestre 
de 1948). Aux termes du rdglement financier des 
Nations Unies, un budget precis doit etre presente 
au Secretaire general qui autorise les depenses 
dans les limites de ce budget, sous reserve du 
controle budgetaire et des modifications des pre
visions qu'il prescrit12. 

SltGE DU FISE 

43. Le Conseil d'administration a adopte la 
resolution suivante relative au siSge du FISE : 

a) Les bureaux de l'administration seront 
situes au meme endroit que ceux de l'Organisa-
tion des Nations Unies, a New-York ou a Lake 
Success ; 

b) Les services administratifs autres que ceux 
qui s'occupent des achats ou des expeditions 
devront etre transferes a New-York d6s que le 
Directeur general le jugera possible ; 

c) Le Directeur general presentera, avant le 
ler janvier 1948, un plan relatif au transfert des 
services d'expeditions et des achats lorsque le 
programme d'achat actuel sera execute et que 
l'avenir du Fonds sera determine avec precision. 

12 For details of the Board's analysis of the administrative 
budget, see annex 3. 

i2 Voir k l'annexe 3 le detail des observations du Conseil 
sur le budget administratif. 
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ANNEXES 

ANNEX 1 

CONTRIBUTIONS RECEIVED BY UNICEF AS 
OF 7 OCTOBER 1947 

(in U.S. dollar equivalents) 

Contributions in hand S 
1. Received through UNRRA from U.S. 

Emergency Food Collection 550,000 

2. First UNRRA donation, for administration 
expense 100,000 

3. Second UNRRA donation 5,000,000 
4. United States Government 15,000,000 
5. Canadian Government 5,000,000 
6. French Government in francs 900,000 
7. Norwegian Government, cod-liver oil 62,903 

8. Voluntary private donations (to 1 Septem
ber 1947) 12,092 

Total 26,624,995 

Contributions announced 
Australia 3,221,000 
Czechoslovakia 600,000 
Dominican Republic 20,000 
Luxembourg 2,000 

Total 3,843,000 

Total contributions in hand and announced 30,465,995 

ANNEXE 1 

CONTRIBUTIONS REVUES PAR LE FISE AU 
7 OCTOBRE 1947 

(exprimees en dollars) 

Contributions recues Dollars 

1. Regu des Etats-Unis par l'intermediaire de 
l'UNRRA : Produit de 1 'Emergency Food 
Collection 550.000 

2. Premier don de l'UNRRA pour les depenses 
administratives 100.000 

3. Deuxieme don de l'UNRRA 5.000.000 
4. Gouvernement des Etats-Unis 15.000.000 
5. Gouvernement canadien 5.000.000 
6. Gouvernement frangais, don en francs 900.000 
7. Gouvernement norvegien, don en huile de 

foie de morue 62.903 
8. Dons de particuliers (au ler septembre 1947) 12.092 

Total 26.624.995 

Contributions annoncies 
Australie 3.221.000 
Tchecoslovaquie 600.000 
Republique Dominicaine 20.000 
Luxembourg 2.000 

Total 3.843.000 

Total des contributions regues et annoncees 30.465.995 

ANNEX 2 

Table I 

UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND 
Supply programme for a six month period 

Country 

Number of 
children to be fed 

(thousands) 

Supply programme in metric tons 

Dried 
whole 
milk 

Dried skim milk Fats Cocoa 

Roller Spray Lard Oleo
margarine 

Est. total value 
of milkt fat 
and cocoa * 

Additional 
food 

programme b 

Total food 
programme c 

(in thousands of dollars) 

Europe : (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

Albania 25 15 44 91 11 22 6 68 47 115 
Austria 240 144 432 864 108 216 54 660 469 1,129 
Bulgaria 110 66 198 396 50 100 24 300 213 513 
Czechoslovakia 125 45 135 270 34 68 16 205 377 « 582 
Finland 75 45 135 270 34 68 16 205 147 352 
France 70 420 — — — — — 350 248 598 
Greece 340 300 — 1,440 — — 82 660 469 1,129 
Hungary 110 85 — 940 — — — 300 213 513 
Italy 700 420 1,260 2,520 315 630 158 1,920 1,365 3,285 
Poland 700 420 1,260 2,520 315 630 158 1,920 1,365 3,285 
Romania 400 780 540 1,080 135 270 68 1,328 586 1,914 
Yugoslavia ... 600 360 1,080 2,160 270 540 135 1,650 1,173 2,823 

Total Europe 3,495 3,100 5,084 12,551 1,272 2,544 717 9,566 6,672 16,238 
Far East : China e 

Adjustment 

TOTAL 

allowance 
3,500 

520 

20,258 

Shipping costs for above supplies 3,100 

TOTAL supplies value and shipping cost 23,358 

Provisional allocations 
Far East other 

than China . 326 — — — — — — — — 1,500 
Malta 10 —. — — — — — — — 46 

» Value of columns (2) to (7) inclusive and based on U.S. prices in June 
1947. 

b These funds will be used for meat, fish, cod-liver oil, or additional milk 
to increase the caloric intake of present children in the UNICEF programme. 
Further, these funds might also be used to cover increased costs of foods 
in columns (2) through (7). 

c Sum of columns (8) and (9). 
d Includes allocation of $230,000 for which Czechoslovak Government will 

submit a proposed plan of operations. 
* May involve a specialized programme not necessarily on a food basis. 
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ANNEXE 2 

Tableau I 

FONDS INTERNATIONAL DE SECOURS A L'ENFANCE 
Programme d'approvisionnement portant sur line periode de six mois 

Pays 

Nombre 
d'enfants 
a nourrir 

(en milliers) 

Programme d'approvisionnement en tonnes mdtriques 

Lait 
entier en 

poudre par le 
« Roller 
process » 

Lait ecreme sechd 

poudre 

Matilres grasses Cacao 

Salndoux Oleo
margarine 

Valeur totale Programme Programme 
estimde du lait, d'alimentation alimentaire 

des matures suppldmentaireb totalc 

grasses et du 
cacao * 

(en milliers de dollars) 

urope 0) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 
Albanie 25 15 44 91 11 22 6 68 47 115 
Autriche .... 240 144 432 864 108 216 54 660 469 1.129 
Bulgarie 110 66 198 396 50 100 24 300 213 513 
Finlande 75 45 135 270 34 68 16 205 147 352 
France 70 420 . 350 248 598 
Grece 340 300 1.440 — 82 660 469 1.129 
Hongrie 110 85 940 — 300 213 513 
Italie 700 420 1.260 2.520 315 630 158 1.920 1.365 3.285 
Pologne 700 420 1.260 2.520 315 630 158 1.920 1.365 3.285 
Roumanie .... 400 780 540 1.080 135 270 68 1.328 586 1.914 
Tchecoslova

quie 125 45 135 270 34 68 16 205 377" 582 
Yougoslavie .. 600 360 1.080 2.160 270 540 135 1.650 1.173 2.823 

Total pour 
1'Europe : 

Pays d'Extreme-
Orient : Chine 

3.495 3.100 5.084 12.551 1.272 2.544 717 9.566 6.672 

Ajuslement 

Total 

Pays d'Extreme-
Orient autres 
que la Chine . 

Malte 

Frais de transport des approvisionnements ci-dessus 

TOTAL de la valeur des approvisionnements et des frais de transport 

Allocations temporaires 

326 
10 

16.238 

3.500 

520 

20.258 
3.100 

23.358 

1.500 
46 

h Valeur des produits des colonnes 2 4 7 inclus sur la base des prix pra
tiques aux Etats-Unis en iuin 1947. 

b Ces fonds seront utilises pour l'achat de viande, de poisson, d'huile de 
foie de morue ou de supplements de lait en vue d'accroitre la teneur en calories 
de la ration des enfants actuellement prdvus dans le programme du FISE. 
En outre, ces fonds peuvent 6galement etre utilises pour faire face 4 toute 
augmentation de prix des produits alimentaires figurant dans Ies colonnes 2 
4 7. 

Table II 

TOTAL POPULATION AND ESTIMATED 
NUMBER OF CHILDREN FOR COUNTRIES IN 

WHICH UNICEF OPERATES 

Europe : 

Albania 
Austria 
Bulgaria 
Czechoslovakia 
Finland 
France 
Greece 
Hungary 
Italy 
Poland 
Romania 
Yugoslavia 

Total Europe 
Far East : 

China 

TOTAL 

Total 
population 
{millions) 

1.1 
7.0 
7.0 

12.4 
3.9 

40.5 
7.6 
9.3 

46.1 
24.0 
16.5 
15.3 

Estimated total 
number of children 
18 years and under 

(ithousands) 

410 
1,840 
2,497 
3,850 
1,360 

12,036 
2,848 
3,137 

16,000 
8,667 
5,808 
5,244 

190.7 

455.1 

645.8 

63,697 

190,000 

253,697 

« Total des colonnes 8 et 9. 

a Comprend l'allocation de 230.000 dollars pour laquelle le Gouverne-
ment tchecoslovaque soumettra un programme d'utilisation. 

• Peut donner lieu 4 un programme special ne portant pas necessairement 
sur des aliments. 

Table II 

POPULATION TOTALE ET EVALUATION 
DU NOMBRE DES ENFANTS DES PAYS 

AUXQUELS LE FISE VIENT EN AIDE 

Europe : 

Albanie 
Autriche 
Bulgarie 
Finlande 
France 
Grece 
Hongrie 
Italie 
Pologne 
Roumanie 
Tchecoslovaquie .... 
Yougoslavie 

Totaux pour 1'Europe 
Extreme-Orient : 

Chine 

TOTAUX 

Population 
totale 

{en millions) 

1.1 
7,0 
7,0 
3,9 

40,5 
7,6 
9,3 

46,1 
24,0 
16,5 
12,4 
15,3 

Evaluation du 
nombre des 

enfants jusqu'a 
18 ans 

{en milliers) 

410 
1.840 
2.497 
1.360 

12.036 
2.848 
3.137 

16.000 
8.667 
5.808 
3.850 
5.244 

190,7 

455,1 

645,8 

63.697 

190.000 

253.697 
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ANNEX 3 

REPORT OF THE SPECIAL SUB-COMMITTEE 
ON ADMINISTRATIVE BUDGET APPOINTED 
BY THE CHAIRMAN OF THE PROGRAMME 
COMMITTEE 

The sub-committee held three meetings on 1 October 
and 2 October. It discussed with the chairman of the 
Executive Board, the Executive Director, the Admi
nistrative Officer, and the Director of Paris headquar
ters, the proposed budget for the last quarter of 1947, 
the present staffing plans, and related matters. The 
chairman of the sub-committee also discussed briefly 
the administrative operations of the Fund with Mr. Ed
mund Wright, Executive Assistant to Mr. Byron Price. 
The sub-committee made a provisional oral report to 
the Programme Committee and now submits a more 
comprehensive report with annexed material. 

General comments on the administrative budget and 
programme 

The sub-committee is satisfied that the policy of 
the administration is to proceed on a basis of utmost 
economy. The Executive Assistant to Mr. Byron 
Price stated that his office regarded the administration 
of the Fund as highly efficient and commented parti
cularly on the excellent work done by the administrative 
and finance officers. He stated the operations of the 
Fund fitted in very well with the various sections of the 
United Nations Secretariat, including personnel and 
general administration. The Director of the Bureau 
of Personnel is so well satisfied with the recruiting 
and personnel procedures of the Fund's administra
tion that she has recommended that authority should 
be delegated to the Executive Director to carry on 
personnel and recruiting operations in Washington, 
thus saving a great deal of time. 

The sub-committee took cognizance of the urgency 
of keeping operations as economical as possible, 
consistent with effective operation of the Fund's 
programme. 

Relation with the United Nations Secretariat 

The sub-committee believes that continued effort 
should be made to utilize to the fullest extent the staff 
services that might be made available in the United 
Nations Secretariat. It reviewed particularly the 
relationships in regard to accounting, not having 
sufficient time at its disposal to review in detail relation
ships in all sections of work. The Executive Director 
stated that an expert in this field from the Secretariat 
of the United Nations had come to Washington to 
give advice and direction in the setting up of this 
branch of work. The Executive Director reported 
that the representative of the United Nations felt that 
the staff provided for this branch of work was certainly 
a minimum and he was not certain it was adequate. 
The sub-committee believes that continuing effort should 
be made to utilize to the fullest possible extent the 
public information service of the Secretariat. 

Proposed budget for the fourth quarter—Washington 
headquarters and Lake Success 

The Executive Director submitted the budget shown 
as appendix A for the fourth quarter, and the sub
committee reviewed each of the items. 

The total budget for the quarter is $98,418, of which 
$59,918 is for salaries and wages for established posts 
and $6,000 is for salaries and wages for other temporary 
assistance. 

The sub-committee decided that it would be helpful 
in the analysis of the provision made for salaries and 

| ANNEXE 3 

RAPPORT SUR LE BUDGET ADMINISTRATE 
PR£SENT£ PAR LE SOUS-COMITE SPECIAL 
NOMME PAR LE PRESIDENT DU COMITE 
DU PROGRAMME 

Le sous-comite a tenu trois seances, le 1" et le 
2 octobre. II a examine, avec le President du Conseil 
d'administration, le Directeur general, le fonctionnaire 
charge des questions administratives et le directeur du 
Bureau de Paris, le projet de budget du dernier tri-
mestre de 1947, l'effectif actuellement prevu pour le 
personnel et les questions connexes. De plus, le presi
dent du sous-comite a examine rapidement l'activite 
du Fonds en matiere administrative avec M. Edmund 
Wright, chef de cabinet de M. Byron Price. Le sous-
comite a fait un rapport verbal provisoire au Comite 
du programme et presente maintenant un rapport 
plus complet et plus detaille, accompagne d'annexes. 

Observations generates sur le budget administratif et 
le programme 

Le sous-comite a acquis la certitude que l'adminis-
tration a pour principe de suivre des regies de stricte 
economie. Le chef de cabinet de M. Byron Price a 
declare que le cabinet estime que l'administration du 
Fonds international est de haute valeur, et il a en 
particulier remarque l'excellent travail accompli par 
les fonctionnaires charges des questions administratives 
et financieres. II a declare que l'activite du Fonds 
s'integre parfaitement dans celle des divers services du 
Secretariat des Nations Unies y compris ceux du 
personnel et des services generaux. Le Directeur du 
Bureau du personnel s'est montre si satisfait du recrute-
ment et des methodes employees par l'administration 
du Fonds en ce qui concerne le personnel qu'il a 
recommande de deleguer au Directeur general les 
pouvoirs necessaires pour le recrutement et tout ce 
qui concerne le personnel a Washington, ce qui per-
mettra de gagner beaucoup de temps. 

Le sous-comite a pris acte de la necessite de conduire 
l'administration de la maniere la plus economique qui 
soit compatible avec la bonne execution du pro
gramme du Fonds. 

Relations avec le Secretariat des Nations Unies 

Le sous-comite estime qu'il convient de s'efforcer 
constamment d'utiliser dans la plus large mesure pos
sible les services du personnel qui pourrait etre mis a 
sa disposition au Secretariat des Nations Unies. II a 
examine tout specialement la liaison avec le service 
de la comptabilite, car il ne disposait pas d'assez de 
temps pour examiner les liaisons dans tous les domaines 
d'activite. Le Directeur general a dit qu'un membre 
du Secretariat des Nations Unies, expert en la matiere, 
etait venu a Washington pour donner des avis et des 
indications pour l'organisation de ce genre de travail. 
Le Directeur general a informe le sous-comite que le 
representant des Nations Unies estimait que le per
sonnel charge du travail en question etait reduit au 
minimum et qu'il n'etait pas certain qu'il fut suffisant. 
Le sous-comite pense qu'il faut continuer de s'efforcer 
d'utiliser dans la plus grande mesure possible les 
services de 1'information du Secretariat. 

Projet de budget pour le quatrieme trimestre — Siege 
du FISE a Washington et bureau de Lake Success 

Le Directeur general a presente le budget pour le 
quatrieme trimestre, qui constitue l'appendice A, et le 
sous-comite en a examine chacun des postes. 

Le budget total pour le trimestre est de 98.418 dollars, 
dont 59.918 dollars pour les traitements et salaires 
des postes permanents et 6.000 dollars pour les salaires 
et traitements du personnel temporaire. 

Le sous-comite a decide qu'il serait utile, pour ana
lyser les previsions budgetaires afferentes aux traite-
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wages to show on a simplified and consolidated organi
zation chart the numbers and grades of the personnel 
estimated for. This chart is shown as appendix B 
and is in no way in conflict with the organization chart 
shown on page 25 of document E/1CEF/23. 

It will be noted that the grades for the administrative 
staff range from 9 to 19, representing a salary range 
from 53,570 to 510,000. The number of administra
tive staff for the three sections of governmental contri
butions, voluntary agencies co-ordination, and public 
information is only four, of whom two are in public 
information. 

The sub-committee does not believe that the staff 
proposed is excessive ; rather that the work can be 
performed only through a large amount of overtime, 
and the loyalty and devotion of the staff members. 
It will be noted that only two administrative and two 
clerical positions are proposed for the Lake Success 
office. 

In connexion with this examination of staff, the sub
committee analysed the nationality of UNICEF per
sonnel at the Washington headquarters and Lake Suc
cess. This is shown as appendix C. Every effort 
will be made to broaden the international composition 
of the staff to the extent feasible. 

Information on the proposed budget for the fourth 
quarter—Paris headquarters 

The Executive Director also submitted a provisional 
estimate shown as appendix D for the fourth quarter 
for the Paris headquarters, and the sub-committee 
reviewed each of the items. In submitting this estimate, 
the Executive Director stated that the establishment of 
a Paris headquarters which could service the different 
field missions would result in greater efficiency and 
eliminate the necessity for large missions in the diffe
rent countries. 

The total estimate for the quarter is 516,957 and 
4,904,000 francs, of which 511,357 is for salaries and 
wages for established posts for the international staff 
and 1,194,000 francs is for the salaries and wages for 
personnel paid in francs. 

The sub-committee was advised by the Executive 
Director that it is anticipated that more than 50 per 
cent of the Paris headquarters will be staffed by per
sonnel recruited in France. 

The sub-committee expressed the opinion that the 
provisions described above were reasonable, recogniz
ing the fact that definite action on the budget for the 
Paris headquarters could not be taken until further 
experience had been gained. 

Information on the proposed budget for the fourth 
quarter—field missions 

The Executive Director also submitted a provisional 
estimate shown as appendix E for the fourth quarter 
for the expenditure of the field missions. The total 
estimated budget for the quarter is 542,467, of which 
529,467 is for salaries and wages for international 
personnel. The locally recruited personnel and all of 
the internal costs of the missions in each country will 
be borne by the country concerned. 

The sub-committee noted that, for operations in 
twelve countries which have made application for 
assistance, there are contemplated only eleven mission 
chiefs and twenty-five mission staff personnel, most 
of whom would be of European nationality. The 
sub-committee was of the opinion that these numbers 
represented the very minimum which could adequately 
carry out the responsibility of the Fund in the different 
countries. 

ments et salaires, d'indiquer sur un tableau d'ensemble 
simplifie de 1'organisation, le nombre et la classe des 
fonctionnaires pour lesquels des credits sont prevus. 
Ce tableau constitue l'appendice B et n'est pas en 
contradiction avec Ie tableau de 1'organisation qui se 
trouve a la page 25 du document E/ICEF/23. 

On remarquera que les classes auxquelles appar-
tiennent les administrateurs vont de 9 a 19, ce qui 
represente des traitements allant de 3.570 a 10.000 
dollars. Le nombre des administrateurs pour les trois 
sections des contributions gouvernementales, de coordi
nation des organisations benevoles et de l'information, 
n'est que de quatre, dont deux pour la section de 
l'information. 

Le sous-comite ne pense pas que le personnel 
demande soit trop nombreux et il est convaincu que le 
travail ne peut se faire que grace a de nombreuses 
heures supplementaires et a la conscience et au devoue-
ment du personnel. On remarquera que deux postes 
administratifs et deux postes de secretaires seulement 
sont proposes pour le bureau de Lake Success. 

A l'occasion de cette etude du personnel, le sous-
comite a examine la composition du personnel du 
FISE au siege a Washington et a Lake Success du 
point de vue de la nationality. Le resultat de cette 
etude figure a l'appendice C. On s'efforcera d'elargir 
le plus possible la representation des differentes natio
nality parmi les membres du personnel. 

Renseignements relatifs au projet de budget pour le 
quatrieme trimestre — Bureau de Paris 

Le Directeur general a egalement presente, pour le 
quatrieme trimestre, des previsions budgetaires provi-
soires pour le bureau de Paris, qui constituent l'appen
dice D ; le sous-comite a examine chacun des postes 
de ces previsions. En les presentant, le Directeur general 
a fait observer que l'etablissement a Paris d'un bureau 
qui pourrait aider les missions envoyees sur place 
donnerait a l'administration du Fonds une efficacite 
plus grande et ferait disparaitre le besoin d'importantes 
missions dans les divers pays. 

Les previsions totales pour le trimestre s'elevent a 
16.957 dollars et 4.904.000 francs ; sur ces sommes, 
11.357 dollars sont prevus pour les traitements et salaires 
des postes permanents du personnel international et 
1.194.000 francs pour les traitements et salaires du 
personnel paye en francs. 

Le Directeur general a fait connaitre au sous-comite 
que l'on s'attend a ce que plus de 50 % du personnel 
du bureau de Paris soit recrute en France. 

Le sous-comite a exprime l'avis que les previsions 
budgetaires ci-dessus sont raisonnables, tout en tenant 
compte du fait que l'on ne pourra fixer definitivement 
le montant du budget du bureau de Paris que lorsqu'on 
aura plus d'experience de son fonctionnement. 

Renseignements relatifs au projet de budget pour les 
missions du Fonds — quatrieme trimestre. 

Le Directeur general a egalement presente, pour le 
quatrieme trimestre, des previsions budgetaires provi-
soires, pour les depenses des missions a l'etranger, 
qui constituent l'appendice E. Les previsions budgetaires 
totales pour le trimestre s'elevent a 42.467 dollars sur 
lesquels 29.467 dollars sont prevus pour les traitements 
et salaires du personnel international. La remunera
tion du personnel recrute sur place, et la totalite des 
frais entraines par Ie travail sur place des missions 
dans chaque pays, seront a la charge du pays interesse. 

Le sous-comite a constate que, pour mener a bien 
les operations dans les douze pays qui ont presente 
une demande d'assistance, on a prevu seulement onze 
chefs de mission et vingt-cinq fonctionnaires pour les 
accompagner, la plupart devant etre europeens. Le 
sous-comite estime que ces chiffres representent le 
strict minimum pour mener a bonne fin l'ceuvre du 
Fonds international dans les differents pays. 
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Summary of proposed administrative expenditure for 
the fourth quarter for all offices 

The sub-committee set forth below in summary 
for the information of the Executive Board, the esti
mated expenditure for each of the offices : 

$ 
Washington headquar

ters and Lake Success 98,418 
Paris headquarters 16,957 and 4,904,000 francs 
Field missions 42,467 

Total 157,842 and 4,904,000 francs 

Bearing in mind that a firm budget has not been 
submitted for the Paris headquarters and the field 
missions (which will require development as these 
offices become established), the sub-committee is of 
the opinion that the sums indicated are the very least 
that will enable the work to be carried out efficiently 
and expeditiously. Since a firm budget has not been 
proposed except in the United States, the sub-committee 
suggests that a sum not in excess of S450.000 should 
be set aside for a period of six months as the maximum 
amount that may be expended for administrative 
purposes. Under the rules and regulations of the 
United Nations, a firm budget will be presented to 
the Secretary-General who will permit expenditure 
within this limit, subject to such budgetary control and 
revisions as he may determine. 

Recapitulation des previsions de depenses administra-
tives de tons les services pour le quatrieme trimestre 

Le sous-comite presente, ci-dessous, pour l'infor-
mation du Conseil d'administration, la recapitulation 
des previsions de depenses pour chacun des services 
du Fonds : 

Dollars 
Siege de Washington et 

bureau de Lake Success 98.418 
Bureau de Paris 16.957 et 4.904.000 francs 
Missions du Fonds 42.467 

Total 157.842 et 4.904.000 francs 

Etant bien entendu qu'il n'a pas ete propose de 
budget precis pour le bureau de Paris et pour les 
missions du Fonds (ce budget devant etre elabore au 
fur et a mesure de l'etablissement des services en ques
tion), le sous-comite estime que les sommes indiquees 
representent le strict minimum qui permette d'accom-
plir avec efficacite et rapidite la mission du Fonds. 
Etant donne qu'un budget precis n'a ete propose que 
pour les services situes aux Etats-Unis, le sous-comite 
propose qu'une somme qui ne saurait depasser 450.000 
dollars soit reservee pendant six mois comme montant 
maximum pouvant etre depense pour l'administration. 
Conformement au reglement financier de l'Organisa-
tion des Nations Unies, un budget precis sera presente 
au Secretaire general qui autorisera les depenses dans 
cette limite de 450.000 dollars, sous reserve de tels 
controles et revisions budgetaires qu'il pourra decider. 

Appendix A 

FOURTH QUARTER BUDGET—WASHINGTON HEADQUARTERS AND LAKE SUCCESS 

S 
Salaries and wages for established posts 59,918 

Number of Quarterly 
posts budget 

Washington headquarters $ 
General administration 

Administrative—Grades 18-19 3 5,425 
Clerical —Grades 6-8 2 2,286 

Government contributions, 
Voluntary agencies co-ordination, 
Public information 
Administrative—Grades 13-17 4 7,163 
Clerical —Grades 6-7 3 2,286 

Supply, procurement, shipping, 
Commodity accounting 

Administrative—Grades 11-17 5 8,410 
Clerical —Grades 4-8 6 4,508 

Programme co-ordination, 
Technical services, 
Proceedings and reports 

Administrative—Grades 13-16 3 5,248 
Clerical —Grades 5-6 3 2,136 

Administrative and finance 
Administrative—Grades 9-15 6 8,096 
Clerical —Grades 1-8 15 10,147 

Lake Success office 
Administrative—Grades 11-13 2 2,636 
Clerical —Grades 5-8 2 1,577 

Salaries and wages for other temporary assistance 6,000 
Travel on official business including subsistence 15,000 
Rental of premises 6,000 
Stationery, office and other expendable supplies 3,000 
Contractual printing and other printing 2,000 
Postal services *>5°° 
Telephone services 2,000 
Telegraphic, cable and radiogram services 2,000 

TOTAL 98,418 
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Appendice A 

BUDGET DU QUATRlfiME TRIMESTRE — SlEGE DE WASHINGTON ET BUREAU DE 
LAKE SUCCESS 

Dollars 
Traitements et salaires des postes permanents 59.918 

Nombre de Budget trimestriel 
postes Siege de Washington 

Administration generate 
Administrateurs — Classes 18-19 
Employes de bureau — Classes 6-8 

Contributions gouvemementales, 
Coordination des organisations bencvoles, 
Information 

Administrateurs — Classes 13-17 
Employes de bureau — Classes 6-7 

Approvisionnements, achats, expeditions, 
Comptabilite matieres 

Administrateurs — Classes 11-17 
Employes de bureau — Classes 4-8 

Coordination des programmes, 
Services techniques, 
Proces-verbaux et rapports 

Administrateurs — Classes 13-16 
Employes de bureau — Classes 5-6 

Sections administratives et financieres 
Administrateurs — Classes 9-15 
Employes de bureau — Classes 1-8 

Bureau de Lake Success 
Administrateurs — Classes 11-13 
Employes de bureau — Classes 5-8 

Traitements et salaires du personnel temporaire 
Frais de voyage du personnel en mission y compris l'indemnite de subsistance 
Loyer des locaux 
Fournitures de bureaux et autres fournitures courantes 
Travaux contractuels d'imprimerie et autres travaux d'impression 
Frais de poste 
Telephone 
Telegrammes, cablogrammes, communications par radio 

3 
3 

6 
15 

2 
2 

Dollars 

5.425 
2.286 

7.163 
2.286 

8.410 
4.508 

5.248 
2.136 

8.096 
10.147 

2.636 
1.577 

6.000 
15.000 
6.000 
3.000 
2.000 
1.500 
2.000 
3.000 

TOTAL 98.418 

Appendix B 

This chart is for budget guidance and does not supplement the organization chart shown in document E/ICEF/23, page 25 
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Appendice B 

Ce schema doit servir pour I'examen du budget. Ii ne complete pas le schema d'organisation figurant 
dans Ie document E/ICEF/23, page 25 

Appendix C 

NATIONALITY ANALYSIS OF UNICEF PERSONNEL 

WASHINGTON HEADQUARTERS AND 
LAKE SUCCESS 

Washington headquarters 

Administrative Grades 13-19 

United States 9 
(including 1 Puerto 

Rican) 
Canadian 1 
French 1 
United Kingdom ... 1 

Administrative Grades 9-12 

United States 4 
Canadian 1 
Netherlands 1 

Clerical Grades 2-8 

United States 15 
Canadian 3 
United Kingdom ... 3 
Netherlands 1 
Norwegian 1 
Swiss 1 
Colombian 1 

Total Washington 
headquarters 43 

Lake Success 

Administrative Grades 9-18 

No personnel 

Clerical Grades 5-8 

United States 2 

Total Lake Success 2 
TOTAL : 45 

Appendice C 

REPARTITION DU PERSONNEL DU FISE PAR 
NATIONALITES 

SIEGE DE WASHINGTON ET BUREAU DE 
LAKE SUCCESS 

Siige de Washington Bureau de Lake Success 

Administrateurs Administrateurs 
Classes 13-19 Classes 9-18 

Etats-Unis 9 Neant 
(y compris 1 Porto-

Ricain) 
Canada 1 Employes de bureaux 
France 1 Classes 5-8 
Royaume-Uni 1 

Etats-Unis 2 

Administrateurs 
Classes 9-12 

Etats-Unis 4 
Canada 1 
Pays-Bas 1 

Employes de bureau 
Classes 2-8 

Etats-Unis 15 
Canada 3 
Royaume-Uni 3 
Pays-Bas 1 
Norvege 1 
Suisse 1 
Colombie 1 

Total pour le siege de 
Washington 43 Total pour Lake Success 2 
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Appendix D 

FOURTH QUARTER BUDGET—PARIS HEADQUARTERS 

Dollars Francs 
Salaries and wages for established posts 11,357 1,194,000 

General administration 
Administrative—Grade 17 1 1,925 — 
Clerical —Grade 6 2 262 78,240 

Public information 
Administrative—Grade 9-13 2 714 163,440 
Clerical —Grade 4 1 — 64,800 

Supply and programme 
Administrative—Grade 12-14 3 2,974 — 
Clerical —Grade 3-4 2 — 121,440 

Technical services 
Administrative—Grade 13-16 2 2,475 — 
Clerical —Grade 4 1 — 63,840 

Administrative and finance 
Administrative—Grade 10-14 4 2,382 181,440 
Clerical —Grade 3-7 10 625 520,800 

Subsistence and lodgings, international personnel — 1,500,000 
Salaries and wages for other temporary assistance — 500,000 
Travel on official business (including subsistence) 2,000 600,000 
Rental of premises — 300,000 
Stationery, office and other expendable supplies 100 60,000 
Contractual printing and other printing — 60,000 
Postal services — 40,000 
Telephone services — 200,000 
Telegraphic, cable and radiogram — 350,000 
Furniture, office equipment, transportation equipment 3,500 100,000 

16,957 4,904,000 

Appendice D 

BUDGET DU QUATRlfeME TRIMESTRE — BUREAU DE PARIS 

Traitements et salaires des postes permanents 

Bureau de Paris 

Dollars 
11.357 

Francs 
1.194.000 

Administration generate 
Administrateur — Classe 17 
Employes de bureau — Classe 6 

Section de l'information 
Administrateurs —Classes 9-13 
Employe de bureau — Classe 4 

Service de l'approvisionnement et des projets 
Administrateurs — Classes 12-14 
Employes de bureau — Classes 3-4 

Services techniques 
Administrateurs — Classes 13-16 
Employe de bureau — Classe 4 

Sections administrative et financiere 
Administrateurs — Classes 10-14 
Employes de bureau — Classes 3-7 

Effectif du 
personnel 

1 
2 

2 
1 

3 
2 

2 
1 

4 
10 

Budget trimestriel 
Dollars Francs 

1.925 
262 

714 

2.974 

2.475 

2.382 
625 

Indemnites de subsistance et de logement pour Ie personnel international 
Traitements et salaires du personnel temporaire 
Frais de voyage du personnel en mission (y compris l'indemnite de subsistance) 
Loyers des locaux 
Fournitures de bureaux et autres depenses courantes 
Travaux contractuels d'imprimerie et autres frais d'impression 
Poste 
Telephone 
Telegrammes, cablogrammes et communications par radiogrammes 
Mobilier, materiel de bureaux, materiel de transport 

78.240 

163.440 
64.800 

121.440 

63.840 

181.440 
520.800 

2.000 

100 

3.500 

1.500.000 
500.000 
600.000 
300.000 
60.000 
60.000 
40.000 

200.000 
350.000 
100.000 

16.957 4.904.000 
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Appendix E 

FOURTH QUARTER BUDGET—FIELD MISSIONS 

$ 
Salaries and wages for established posts 29,467 

$ 
Field Missions (eleven countries) : 
11 mission chiefs—Grades 12-16 13,045 

27 supply personnel—Grades 6-13 ... 15,822 
5 clerical—Grades 4 600 

Travel on official business and subsistence 8,000 

Stationery, office and other expendable supplies 3,000 
Capital equipment 2,000 

42,467 

Appendice E 

BUDGET DU QUATRlEME TRIMESTRE — 
MISSIONS DU FONDS 

Dollars 
Traitements et salaires des postes permanents ... 29.467 

Dollars 
Missions (onze pays) : 
11 chefs de mission — classes 12-16 . 13.045 
27 employes preposes aux approvision-

nements — classes 6-13 15.822 
5 employes de bureau — classe 4 ... 600 

Frais de voyage du personnel en mission et 
indemnite de subsistance 8.000 

Fournitures de bureau et autres depenses 
courantes 3.000 

Depenses de biens d'equipement 2.000 

42.467 
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REPORT OF THE 
EXECUTIVE BOARD ON ITS 17th 
AND 18th MEETINGS, HELD ON 

2 DECEMBER 1947 
Document E/590/Add.l 12 December 1947 

[Original text: English] 

GENERAL 

1. The present report of the Executive Board 
contains an account of the deliberations and action 
taken at the session held on 2 December (17th 
and 18th meetings). 
MAJOR DEVELOPMENTS IN THE UNICEF PRO

GRAMME BETWEEN THE EXECUTIVE BOARD 
MEETINGS ON 8 OCTOBER AND 2 DECEMBER 
1947 

2. The announcement by the Executive Direc
tor that government feeding operations with the 
help of UNICEF supplies had actually started, 
or were scheduled to start before the end of the 
year, in most of the European countries being 
aided by the Fund was received by the Board 
with great pleasure. 

3. In approving the report of the Executive 
Director to its 17th meeting (E/ICEF/38) the 
Executive Board noted with special interest the 
following developments since its meeting of 
8 October : 
(a) General Assembly approval of the work of 

the Fund 
By acclamation, the General Assembly passed 

a resolution [138 (II)] expressing satisfaction with 
the concrete work already accomplished by the 
Fund, drew attention of the States Members to 
the significance of the Fund and the need for 
supplying it immediately with funds, and recom
mended that the people of all countries co-operate 
for the success of the United Nations Appeal for 
Children. 
(b) Resources of UNICEF 

The board was gratified by the contributions or 
pledges since its meeting of 8 October 1947 from 
the following sources : Iceland, $40,000 in salt 
codfish and/or wool ; Newfoundland, $100,000 in 
cod-liver oil ; New Zealand, $810,000 (in New 
Zealand pounds) ; and Switzerland $468,000 (in 
Swiss francs). UNRRA made an additional allo
cation to the fund of $6,000,000 from its residual 
assets. Together with contributions or pledges 
from eight other countries 1 the resources of the 
Fund as of 2 December were equivalent to 
$38,892,000 (E/ICEF/38, paragraphs 4 to 11, and 
annex 1). In addition, the Government of Den
mark has announced a contribution in the form of 
anti-tubercular vaccines, services and facilities and 
the Government of Poland a contribution in sugar. 
The value of these two contributions has not yet 
been determined. Negotiations are under way 
with each of the Latin-American governments for 
contributions ; it is hoped that contributions from 
these governments will total not less than 
$15,000,000 to $20,000,000. The Board is of the 
opinion that the most serious problem currently 
confronting the Fund is that of obtaining contribu-

RAPPORT DU CONSEIL 
D'ADMINISTRATION SUR SES 
I7 e  ET 18" STANCES, TENUES LE 

2 DECEMBRE 1947 
Document E/590/Add.l 12 decembre 1947 

[Texte original en anglais] 

GENERALITES 
1. Le present rapport du Conseil d'administra-

tion contient un expose des deliberations et des 
decisions du Conseil au cours de sa session tenue 
le 2 decembre (17e et 18e seances). 
PRINCIPAUX EvENEMENTS INT£RESSANT LE 

PROGRAMME DU FISE, SURVENUS ENTRE LES 
SEANCES DU CONSEIL D'ADMINISTRATION DU 
8 OCTOBRE ET DU 2 DECEMBRE 1947 

2. Le Conseil a accueilli avec grande satisfac
tion l'annonce faite par le Directeur general que, 
grace aux approvisionnements fournis par le FISE, 
les gouvernements de la plupart des pays europeens 
avaient effectivement commence, ou avaient prevu 
de commencer d'ici la fin de l'annee, leurs distri
butions d'aliments. 

3. Le Conseil d'administration, en approuvant 
a sa dix-septieme seance (E/ICEF/38) le rapport 
du Directeur general, a pris note avec un interet 
particulier des faits suivants, intervenus depuis sa 
seance du 8 octobre. 
a) Approbation par VAssemblee generale de I'ceuvre 

du Fonds 
tions une resolution [138 (II)] exprimant sa satisfac
tion de I'ceuvre concrete deja accomplie par le 
Fonds, a attire l'attention des Etats Membres sur 
l'interet presente par le Fonds ainsi que sur la 
necessite de lui fournir d'urgence les moyens neces-
saires, et a recommande aux peuples de tous les 
pays de cooperer au succes de l'Appel des Nations 
Unies en faveur de l'enfance. 

b) Ressources du FISE 
Le Conseil, depuis sa reunion du 8 octobre 

1947, a eu le plaisir de constater que certains pays 
ou organismes avaient fourni ou promis de fournir 
des contributions. Ce sont : l'lslande : de la morue 
salee et/ou de la laine pour un montant de 40.000 
dollars ; Terre-Neuve : de l'huile de foie de morue 
pour un montant de 100.000 dollars ; la Nouvelle-
Zelande : l'equivalent en livres neo-zelandaises de 
810.000 dollars ; et la Suisse : l'equivalent en 
francs suisses de 468.000 dollars. L'UNRRA a 
fait au Fonds une attribution supplemental de 
6 millions de dollars provenant du reliquat de son 
actif. Les ressources du Fonds, en tenant compte 
des contributions que huit autres pays 1 ont 
fournies ou promis de fournir, representaient au 
2 decembre l'equivalent de 38.892.000 dollars 
(E/ICEF/38), paragraphes 4 a 11, annexe 1). De 
plus, le Gouvernement du Danemark a annonce 
qu'il fournirait une contribution sous forme de 
vaccins antituberculeux, de services et de facilites, 
et le Gouvernement de la Pologne a annonce qu'il 
fournirait une contribution consistant en sucre. 
La valeur de ces deux contributions n'a pas encore 
ete determinee. On negocie actuellement avec 

1 Australia, Canada, Czechoslovakia, Dominican Repub- 1 Australie, Canada, Etats-Unis, Luxembourg, Norvfege, 
lie, France, Luxembourg, Norway, United States. Republique Dominicaine, Tchecoslovaquie. 
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tions or pledges from governments as soon as 
possible. The Board is cognizant of the fact that 
the United States matching funds for contributions 
from other donor governments will not be available 
after 30 June 1948. 

(c) Procurement and shipping 
All countries with approved plans of operations 

had two months UNICEF supplies either on hand 
or en route. As of 20 November slightly under 
14,300 metric tons of supplies had been shipped, 
consisting of 12,570 tons of milk, 820 tons of lard 
and margarine, and 910 tons of meat products. 
By the end of January it is planned to bring the 
total shipments to well over 40,000 metric tons, 
including, in addition to milk, fats and meats, 
approximately 3,000 tons of fish and 500 tons of 
cod-liver oil. 

( d )  U N I C E F  o p e r a t i o n s  i n  t h e  F a r  E a s t  
The administration is endeavouring to start 

UNICEF operations in the Far East as rapidly 
as possible. A plan of operations for China will 
shortly be recommended on the basis of a survey 
and discussions in China between the UNICEF 
representative and government officials. Arrange
ments are being made for a survey by. Sir Raphael 
Cilento, Director of the Division of Social Acti
vities of the Secretariat, of needs in the Far East 
other than China. Sir Raphael's wide experience 
in the welfare problems of the Far East will be 
of great value in starting UNICEF programmes 
expeditiously in these areas. 

(e) Appointment of technical stafffor the European 
headquarters office 

The Fund has been very fortunate in securing 
for a period of a year the distinguished Dr. Henry 
F. Helmholz, Consultant Pediatrician at the Mayo 
Clinic, Rochester, Minnesota, and former Presi
dent of the International Congress of Pediatricians, 
as Chief Medical Consultant for Europe. The 
Board was particularly glad to learn that Dr. Martha 
Eliot, Associate Chief of the United States Chil
dren's Bureau, has consented to continue to act 
as Chief Technical Consultant to the fund at 
headquarters. The Interim Commission of WHO 
has seconded to the fund the services of Dr. Boris-
lav Borcic, former WHO Chief of Mission in China, 
to act as Chief Liaison Officer between UNICEF 
and the Interim Commission of WHO. Dr. 
Johan M. Latsky, former Nutrition Officer of the 
Union of South Africa, has been designated by 
the FAO to act as Chief Nutritional Consultant 
of the fund. Dr. Louis J. Verhoestraete, of Bel
gium, has been assigned to the fund by the Interim 

chaque gouvernement des pays d'Amerique latine 
pour obtenir d'eux des contributions ; on esp£re 
que les contributions de ces gouvernements ne 
s'el6veront pas a moins de 15 millions de dollars 
et pourront atteindre 20 millions de dollars. Le 
Conseil estime que le probleme le plus serieux 
que le Fonds ait actuellement a envisager est 
d'obtenir aussi rapidement que possible des divers 
gouvernements qu'ils fournissent ou promettent 
de fournir des contributions. Le Conseil a cons
cience du fait qu'il ne pourra plus, apres le 30 juin 
1948, recevoir des Etats-Unis les fonds destines 
a correspondre aux contributions des autres gou
vernements donateurs. 

c) Approvisionnements et transports 
Tous les pays dont les programmes d'operations 

avaient ete approuves possedaient deux mois de 
stocks d'approvisionnements que le FISE leur 
avait deja fait parvenir ou qu'il leur acheminait. 
Au 20 novembre, il avait ete expedie pr&s de 
14.300 tonnes metriques d'approvisionnements, 
consistant en 12.570 tonnes de lait, 820 tonnes 
de saindoux et de margarine, et 910 tonnes de 
viande. II est prevu de porter, d'ici la fin de janvier, 
le total des expeditions k plus de 40.000 tonnes 
metriques comprenant, en plus du lait, des graisses 
et des viandes, environ 3.000 tonnes de poisson 
et 500 tonnes d'huile de foie de morue. 

d) Operations du FISE en Extreme-Orient 
L'administration s'efforce de commencer aussi 

rapidement que possible les operations du FISE 
en Extreme-Orient. On recommandera d'ici peu 
un plan d'operations pour la Chine fonde sur les 
resultats d'une enquete et des discussions qui se 
derouleront en Chine entre le representant du FISE 
et des fonctionnaires du gouvernement. On prend 
des dispositions pour que Sir Raphael Cilento, 
Directeur de la Division des activites sociales du 
Secretariat de l'Organisation des Nations Unies, 
fasse une enquete sur les besoins des pays d'Extre-
me-Orient autres que la Chine. Sir Raphael pos-
sSde une grande experience des problemes d'assis-
tance en Extreme-Orient, experience qui sera tres 
precieuse pour faire rapidement demarrer dans ces 
regions les programmes du FISE. 

e) Personnel technique attache au Bureau europeen 
du Fonds 

Le Fonds a ete assez heureux pour reussir a 
s'attacher pendant un an, en qualite de medecin 
consultant principal pour l'Europe, l'eminent doc-
teur Henry F. Helmholz, pediatre consultant a la 
Clinique Mayo de Rochester, Minnesota, ancien 
president du Congres international des pediatres. 
Le Conseil a ete particulierement heureux d'ap-
prendre que la doctoresse Martha Eliot, chef 
adjoint du Bureau de l'enfance des Etats-Unis, 
acceptait de continuer a occuper le poste de 
medecin consultant technique principal au siSge 
du Fonds. La Commission interimaire de l'Orga
nisation mondiale de la sante a mis a la disposi
tion du Fonds les services du Dr Borislav Borcic, 
ancien chef de la mission de l'OMS en Chine, 
qui exercera les fonctions de principal officier de 
liaison entre le FISE et la Commission interimaire 
de l'OMS. L'OAA a designe le Dr Johan M. 
Latsky, ancien expert dieteticien de l'Union Sud-
Africaine, pour exercer les fonctions de medecin 
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Commission of WHO as assistant to Dr. Helmholz I consultant principal du Fonds en mati&re de 
in the field of maternal and child health. , dietetique. La Commission interimaire de l'OMS 

a affecte au Fonds le Dr Louis J. Verhoestraete, 
du corps medical beige, en qualite d'adjoint au 

i Dr Helmholz pour les questions touchant la sante 
des meres et des enfants. 

( / )  L o c a t i o n  o f  h e a d q u a r t e r s  
As of 20 January 1948, the headquarters of the 

Fund will be located in New York City at the 
Manhattan Building, East 42nd Street and First 
Avenue, on the new United Nations site. 

4. The Executive Board took action at its 
meeting held on 2 December 1947 on a number of 
matters as set forth in the paragraphs below : 

ALLOCATIONS AND PLANS OF OPERATIONS 

5. A plan of operations for France was ap
proved (annex 1), thus completing approval by the 
Board of plans of operations for all European 
countries for which allocations have been made. 
Likewise approved was an amended plan of opera
tions for Czechoslovakia providing for the feeding 
of children from the ages of one to six, a group 
not included in the original plan. As a result of 
a re-examination of the needs of Greek children 
the dollar allocation to Greece was increased by 
$196,000, or to a total allocation of $1,325,000. 

CONTINUANCE OF OPERATIONS IN RECEIVING 
COUNTRIES FOR THE CALENDAR YEAR 1948 

6. The Board considered the status of current 
procurement and shipping operations and the 
nature of supply problems as they affect UNICEF 
objectives.2 Bearing in mind the principle already 
established of developing the Fund's programme 
in such a way as to supplement the efforts of the 
governments themselves, the Board agreed, with 
the qualifications stated below, that planning and 
procurement should proceed on the basis of 
continuance throughout the year 1948 of the 
programme of operations in respect of which alloca
tions have already been made, to the extent per
mitted by the Fund's resources. This planning 
and procurement is subject to such adjustments 
in the total allocations as may be indicated by 
experience in the operation of the programme in 
countries already receiving assistance and without 
prejudicing in any way consideration of the needs 
of other countries eligible for and desiring to receive 
assistance. 

PURCHASE OF SUPPLIES OUTSIDE OF 
AUTHORIZED PROGRAMMES 

7. In order to permit the administration suffi
cient flexibility to make favourable purchases of 
supplies when opportunities occur the Board 

/) Siege du Fonds 
A partir du 20 janvier 1948, le sidge du Fonds 

sera fixe a New-York, dans les locaux du Man
hattan Building, a Tangle de la 42e rue, Est, et de 
la Premiere Avenue, a l'endroit qu'occupera le 
siege de l'ONU. 

4. Au cours de sa seance du 2 decembre 1947, 
le Conseil d'administration a arrete un certain 
nombre de mesures qui sont enoncees aux para-
graphes ci-apres : 

ATTRIBUTIONS DE FOURNITURES ET 
PROGRAMMES D'OPERATIONS 

5. L'approbation donnee par le Conseil a un 
programme d'operations concernant la France 
(annexe 1), a complete Tadoption de tous les pro
grammes d'operations touchant les pays euro-
peens auxquels ont ete attributes des fournitures. 
II a egalement approuve, en ce qui concerne la 
Tchecoslovaquie, un nouveau plan prevoyant la 
fourniture de denrees alimentaires aux enfants de 
un a six ans, groupe qui n'entrait pas dans le plan 
original. Apres un nouvel examen des besoins 
des enfants grecs, les fournitures allouees a la 
Grece ont ete augmentees pour une valeur de 
196.000 dollars, ce qui porte la valeur totale des 
allocations accordees a ce pays a 1.325.000 dollars. 

POURSUITE DES OPERATIONS DANS LES PAYS 
BENEFICIAIRES PENDANT L'ANNEE CIVILE 1948 

6. Le Conseil a examine l'etat actuel des opera
tions d'approvisionnement et d'expedition, ainsi 
que le caractere des problemes de ravitaillement 
dans leurs rapports avec les objectifs du FISE 2. 
Tenant compte du principe deja etabli, suivant 
lequel le programme du Fonds doit etre developpe 
de maniere a completer les propres efforts des 
gouvernements, le Conseil a accepte, sous reserve 
des dispositions figurant ci-aprts, que Ton pour-
suive, pendant l'annee 1948, l'elaboration de plans 
et les operations d'approvisionnement en prenant 
pour base le plan d'operations pour lequel on a 
deja regie la question des attributions, et dans la 
mesure oil les ressources du Fonds le permettront. 
L'elaboration de ces plans et ces operations 
d'approvisionnement seront sujettes aux ajuste-
ments concernant le total des fournitures allouees, 
auxquels on pourrait etre amene a proceder a 
la suite de Texperience acquise au cours de l'execu-
tion des programmes dans les pays beneficiant deja 
de l'assistance du Fonds, et sans aucunement porter 
prejudice a l'examen des besoins d'autres pays 
pouvant pretendre a une assistance et desireux 
de la recevoir. 

ACHAT DE FOURNITURES, INDEPENDAMMENT 
DES PROGRAMMES APPROUVES 

7. Afin de laisser l'administration jouir d'une 
latitude qui lui permette de proceder a des achats 
avantageux lorsque les circonstances s'y pretent, 

2 These problems are set forth in detail in document 2 Ces problemes se trouvent exposes en detail dans le 
E/ICEF/38, annex III. document E/ICEF/38, Annexe III. 
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adopted the following policy : The Executive 
Director is authorized to take advantage of 
favourable opportunities to procure, at low cost, 
supplies such as are needed by countries having 
approved plans of operations, even though the 
supplies are not for purposes specifically provided 
for in such plans, provided they will serve the broad 
objectives of the Fund as established by the Execu
tive Board. Wherever possible such purchases 
will be made in local currencies. 

ALLOCATIONS FOR MEDICAL PROJECTS 

8. The Board was in agreement that planning 
for the provision of medical supplies, as approved 
at the previous session of the Board (E/590, 
paragraph 35), must be on the highest possible 
technical level, requiring full collaboration with 
the Interim Commission of WHO and specialist 
experts of the various countries concerned. Colla
boration is necessary not only because of the 
complex technical problems involved but in order 
to provide UNICEF with a sound basis for 
determining the extent to which the specific pro
jects requested fall within the UNICEF programme 
and the size of the grants-in-aid (mainly medical 
supplies) to be allocated. The Board was pleased 
to learn that plans were under way for a series 
of consultations between the technical experts 
of UNICEF, the Interim Commission of the WHO, 
and technical experts from several interested coun
tries, including Denmark. In view of the impor
tance of the Programme Committee and the 
Executive Board having before them the clearest 
possible picture of the values, implications, and 
problems related to UNICEF allocation of medical 
supplies to assist government programmes, the 
Committee has established a sub-committee on 
medical projects to advise the administration and 
the Programme Committee. The sub-committee 
consists of the representative of France as Chair
man, the representative of Poland, and associated 
with them such representative as the member of 
the Executive Board for Denmark may designate. 

AGREEMENT ON THE USE OF ADDITIONAL 
SWISS CONTRIBUTIONS 

9. The Board discussed the question of the use 
of additional Swiss contributions through arrange
ments by which the government-financed Don 
Suisse pour les victimes de la Guerre programme 
would be administered in certain countries as 
part of the UNICEF programme and in accor
dance with UNICEF policies as outlined in the 
Executive Director's report (E/ICEF/38, para
graphs 12 and 13). Recognizing that certain 
administrative questions need to be worked out 
in detail by agreement between the Fund, the 
Swiss Government, and the Don Suisse, the Board 
authorized the administration to enter into this 
arrangement as well as similar arrangements which 
may be worked out with other governments. This 

le Conseil a adopte la politique suivante : le Direc-
teur executif est autorise a profiter de toute occa
sion favorable de s'approvisionner, a des prix 
avantageux, en denrees dont ont besoin les pays 
en faveur desquels un programme d'operations a 
ete approuve, meme si ces denrees ne remplissent 
pas les buts particuliers assignes a ces programmes, 
pourvu qu'elles repondent aux buts generaux du 
Fonds fixes par le Conseil. Chaque fois que cela 
sera possible, le paiement de ces marchandises 
sera effectue dans la monnaie du pays oii l'on 
aura procede aux achats. 

ATTRIBUTION DE FOURNITURES CONCERNANT 
DES PROJETS D'ASSISTANCE MEDICALE 

8. Le Conseil d'administration a convenu que 
l'elaboration de programmes relatifs a la fourniture 
de produits pharmaceutiques, approuvee au cours 
de sa session precedente (E/590, paragraphe 35) 
reclame un maximum de competence technique, 
et qu'elle exige la pleine collaboration de la Com
mission interimaire de l'OMS et des specialistes 
des divers pays interesses. Cette collaboration est 
necessaire, non seulement a cause des problemes 
techniques complexes qui se posent, mais aussi 
afin d'assurer au FISE une base solide qui lui 
permette de determiner dans quelle mesure les 
projets particuliers envisages rentrent dans le cadre 
du programme du FISE, ainsi que l'importance des 
subventions (consistant surtout en produits phar
maceutiques) qu'il convient d'accorder. Le Conseil 
a ete heureux d'apprendre que des plans relatifs 
a une serie de consultations entre les experts 
techniques du FISE, la Commission interimaire 
de l'OMS et les experts techniques des divers 
pays interesses, y compris le Danemark, sont en 
cours de preparation. Etant donne l'importance 
qu'il yaace que le Comite du programme et le 
Conseil disposent d'une representation la plus 
claire possible des valeurs, incidences et probldmes 
concernant les allocations de produits pharmaceu
tiques accordes par le FISE pour faciliter l'execu-
tion des programmes des gouvernements, le comite 
a cree un sous-comite charge d'etudier les projets 
d'assistance medicale et de conseiller l'adminis-
tration et le Comite du programme. Le sous-comite 
se compose du representant de la France qui en 
est le President, du representant de la Pologne et 
de tel representant que le membre du Conseil 
d'administration representant le Danemark pourra 
designer 

ACCORD RELATIF A L'UTILISATION DES 
CONTRIBUTIONS SUPPLEMENTAIRES 

FOURNIES PAR LA SUISSE 
9. Le Conseil a discute la question de l'utilisa-

tion des contributions supplementaires fournies 
par la Suisse au moyen d'arrangements en vertu 
desquels le programme du « Don suisse pour les 
victimes de la guerre », organisme subventionne 
par le Gouvernement helvetique, pourrait etre 
execute dans certains pays comme une partie du 
programme du FISE, et conformement aux direc
tives de cette organisation qui figurent dans le 
rapport du Directeur general (E/ICEF/38, para-
graphes 12 et 13). Le Conseil, conscient du fait 
qu'il est necessaire de regler en detail certaines 
questions administratives par un accord entre le 
Fonds, le Gouvernement helvetique et le Don 
suisse, a autorise 1'administration a conclure cet 
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approval is based upon the understanding that all 
such arrangements will be compatible with the 
responsibility of the Executive Board for alloca
tions. 

POLICY ON ACCEPTANCE OF PRIVATE -
CONTRIBUTIONS IN KIND 

10. Because of the difficulties and costs involved 
in developing an administrative machinery which 
can adequately collect, transport, and distribute 
contributions in kind, the Board has adopted the 
policy that the Fund cannot undertake to receive 
or distribute contributions in kind from private 
sources except as they might be made available 
in the form of new goods on a wholesale basis 
coming within the Fund's procurement plans 
(annex 2). The Fund will undertake to direct 
persons and organizations seeking to make rela
tively small contributions in kind to the most 
appropriate agencies in their countries in accor
dance with advice secured from United Nations 
Appeal for Children. 

COLLABORATION WITH THE UNITED NATIONS 
APPEAL FOR CHILDREN 

11. The Executive Board was of the opinion 
that there is need for achieving the closest possible 
co-ordination between the administration of UNI-
CEF and UNAC as part of the Secretariat. The 
Board recommended that all UNAC policies 
developed by the Secretary-General should be 
considered in the light of their relationship to, 
and effect upon, the policies, responsibilities and 
operations of UNICEF. Certain of these policy 
issues were discussed in some detail by the Pro
gramme Committee of UNICEF and representa
tives of the Secretary-General at the 27th meeting 
of the Programme Committee on 4 November 
1947 (E/ICEF/37 and E/ICEF/C.1/SR.27). The 
Board welcomed information from the represen
tative of the Secretary-General that the special 
committee of the Economic and Social Council 
to consider the practical application of policies 
relating to UNAC would meet on 17 December 
1947, when these policy issues could be considered. 

COLLABORATION WITH THE AMERICAN 
INTERNATIONAL INSTITUTE FOR THE 

PROTECTION OF CHILDHOOD 

12. The attention of the Board was called to 
the work of the American International Institute 
for the Protection of Childhood, an inter-govern
mental organization of American Republics con
cerned with all phases of the health, education and 
welfare of children. The Institute, located in 
Montevideo, Uruguay, was created as a result of 
action by the Pan-American Child Congresses. 
The Institute has been interested in child nutrition, 
and early in the war studied the possibilities of 
inter-American efforts on behalf of children in war-
stricken countries. 

accord, ainsi que d'autres accords analogues qui 
pourraient etre passes avec d'autres gouvemements. 
Cette autorisation a ete donnee sous la reserve 
que tous accords de ce genre seraient compatibles 
avec les attributions du Conseil d'administration 
en matiere d'allocations. 

POLITIQUE RELATIVE A L'ACCEPTATION DE 
DONS EN NATURE VENANT DE PARTICULARS 

10. En raison des difficultes et des depenses 
qu'entrainerait la creation de rouages administra-
tifs propres a assurer la collecte, le transport et 
la distribution des dons en nature, le Conseil a 
decide que le Fonds ne pouvait se charger de 
recueillir et de distribuer les dons en nature venant 
de sources privees, sauf s'il s'agit de produits de 
fabrication recente, fournis en quantites impor-
tantes et rentrant dans le cadre du programme 
d'approvisionnement du Fonds (annexe 2). Le 
Fonds se chargera d'indiquer, aux personnes et 
aux organisations desireuses d'effectuer des dons 
en nature relativement peu importants, les orga-
nismes appropries auxquels elles peuvent s'adresser 
dans leur pays, selon l'avis qu'il aura recueilli 
auprfes de l'Appel des Nations Unies en faveur 
de Tenfance. 

COLLABORATION AVEC L'APPEL DES 
NATIONS UNIES EN FAVEUR DE L'ENFANCE 

11. Le Conseil d'administration a estime neces-
saire d'etablir une coordination aussi etroite que 
possible entre l'activite de 1'administration du 
FISE et celle de l'Appel, considere en tant que 
partie du Secretariat. Le Conseil a recommande 
d'examiner dans son ensemble la ligne de conduite 
arretee pour l'Appel par le Secretaire general 
a la lumiere de la ligne de conduite des obliga
tions et des operations particulieres du FISE, et 
de ses repercussions sur celles-ci. Le Comite du 
programme du FISE et les representants du Secre
taire general ont discute, d'une maniere assez 
detaillee, certaines questions relatives a ces lignes 
de conduite a la vingt-septieme seance du Comite, 
le 4 novembre 1947 (E/ICEF/37 et E/ICEF/C.l/ 
SR.27). Le Conseil a ete heureux d'apprendre par 
l'intermediaire du representant du Secretaire gene
ral que la Commission speciale du Conseil econo-
mique et social qui est chargee d'etudier la mise en 
pratique d'une politique concernant l'Appel doit 
se reunir le 17 decembre 1947, date a laquelle elle 
pourra examiner les questions touchant cette 
politique. 

COLLABORATION AVEC L'LNSTITUT AMERICAIN 
INTERNATIONAL POUR LA PROTECTION DE 
L'ENFANCE (American International Institute for the 
Protection of Childhood) 

12. L'attention du Conseil a ete attirce sur les 
travaux de l'lnstitut americain international pour 
la protection de l'enfance, organisation inter-
go uvernementale instituee par les Republiques 
americaines et qui s'interesse a tous les aspects de 
la sante, de l'instruction et du bien-etre des enfants. 
Cet Institut, dont le siege est a Montevideo (Uru
guay), doit sa creation aux Congres pan-americains 
de l'enfance. On s'y occupe de l'alimentation des 
enfants, et, au debut de la guerre, on y a etudie 
les possibilites d'une action interamericaine en 
faveur de l'enfance des pays atteints par la guerre. 
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13. The Board concluded that it would be 
important to develop close working relationships 
with the Institute, and approved the suggestion 
that discussions should be held with officials of 
the Institute at the Ninth Pan-American Child 
Congress which will be held in Caracas, Venezuela, 
on 5 to 10 January 1948. These discussions will 
include exploration of the possibilities of co
operation with reference especially to technical 
collaboration on certain nutrition and other health 
problems, with a view to presenting proposals 
for the consideration of the Executive Board at 
its next session. 

RESOLUTION OF THE INTER-AMERICAN 
CONFERENCE ON SOCIAL SECURITY IN 

SUPPORT OF UNICEF 

14. The Board noted with interest the following 
resolution adopted by the Inter-American Confer
ence on Social Security, held at Rio de Janeiro, 
Brazil, from 10 to 22 November 1947 : 

" In view of the resolution on protection of 
maternity, childhood, and adolescents, adopted 
at the first Inter-American Conference on Social 
Security, in 1942, relative to the improvement 
in the nutrition, health, and social welfare of 
the children of the American Republics, the 
Inter-American Committee on Social Security 
recommends to the countries represented full 
support of the agencies of the United Nations 
engaged in furthering these objectives, especially 
the International Children's Emergency Fund." 

AMENDMENT OF RULES OF PROCEDURE 

15. The rules of procedure of UNICEF 
(E/ICEF/8/Rev.l and E/ICEF/8/Rev.l/Corr.l) were 
amended. Rule 47 now reads as follows : 

" There shall be established a Programme 
Committee consisting of ten members elected 
by the Executive Board. The Board may 
increase or decrease the membership of the 
Committee. 

" The Board shall elect the Chairman of the 
Programme Committee from among the members 
of that Committee. The Programme Commit
tee may elect such other officers as it deems 
necessary. 

" The Chairman of the Executive Board shall 
be invited to sit with the Programme Committee 
and participate in its deliberations."3 

The Board also agreed to insert a new rule 
after rule 31, as follows : 

" If the allocation of relief by the Fund is 
being considered for the particular country 
which is represented by the Chairman of the 
Executive Board or of the Programme Com
mittee, the Chairman shall yield the Chair to 
one of the Vice-Chairmen or, failing that, to 
another member of the Board or Committee."4 

8 See rule 48 in document E/ICEF/8/Rev.2. 
4 See rule 32 in document E/ICEF/8/Rev.2. 

13. Le Conseil a decide qu'il importait d'etablir 
des relations de travail etroites avec cet Institut, 
et s'est rallie a la proposition d'entrer en conversa
tions avec les dirigeants de l'lnstitut, a 1'occasion 
du neuvieme Congres panamericain de l'enfance 
qui se tiendra a Caracas (Venezuela), du 5 au 
10 janvier 1948. Ces discussions comprendront 
l'examen des possibilites de cooperation et, en 
particulier, de collaboration technique en ce qui 
concerne certains problemes interessant l'alimenta-
tion et la sante en general, en vue de soumettre des 
propositions a l'examen du Conseil d'administra-
tion, lors de la prochaine session de celui-ci. 

RESOLUTION DE LA CONFERENCE 
INTER-AMERICAINE SUR LA SECURITE SOCIALE 

POUR APPUYER L'ACTION DU FISE 

14. Le Conseil a pris note avec interet de la reso
lution adoptee par la Conference interamericaine 
sur la securite sociale, qui s'est reunie a Rio de 
Janeiro, Bresil, du 10 au 22 novembre 1947. Cette 
resolution est ainsi congue : 

« Compte tenu de la resolution sur la protec
tion de la maternite, de l'enfance et de l'adoles-
cence, adoptee en 1942 par la premiere Confe
rence interamericaine sur la securite sociale, 
relative a l'amelioration, dans les Republiques 
americaines, de 1'alimentation, de l'hygidne et 
du bien-etre des enfants, le Comite interameri-
cain de la securite sociale recommande aux pays 
represents de fournir tout leur appui aux insti
tutions des Nations Unies qui se preoccupent 
d'atteindre ces objectifs, et notamment au Fonds 
international de secours a l'enfance. » 

MODIFICATIONS APPORTEES AU 
REGLEMENT INTERIEUR 

15. Le r&glement interieur du FISE (E/ICEF/8/ 
Rev.l et E/ICEF/8/Rev.l/Corr.l) a ete modifie. 
L'article 47 est desormais ainsi con?u : 

« II est cree un Comite du programme compose 
de dix membres clus par le Conseil d'administra-
tion. Le Conseil peut augmenter ou diminuer le 
nombre des membres du comite. 

« Le Conseil d'administration elit le President 
du Comite du programme parmi les membres 
de ce comite. Le Comite du programme peut, 
s'il le juge necessaire, elire d'autres membres 
pour constituer son bureau. 

« Le President du Conseil d'administration est 
invite a sieger au Comite du programme et a par-
ticiper a ses deliberations.3» 

Le Conseil a egalement ete d'avis d'inserer, 
apres l'article 31, le nouvel article suivant : 

« Si le Fonds etudie l'octroi d'une aide au 
pays que represente le President du Conseil 
d'administration ou du Comite du programme, 
le President cede la presidence a l'un des Vice-
Presidents ou, a defaut, a un autre membre du 
Conseil ou du Comite.4 » 

8 Voir regie 48, dans le document E/ICEF/8/Rev.2. 
4 Voir regie 32, dans le document E/ICEF/8/Rev.2. 



30 

ELECTION OF OFFICERS FOR THE YEAR 1948 

16. The following officers were elected for the 
year 1948 : 

Chairman Representative of Poland 

First Vice-Chairman.. Representative of Argen
tina 

Second Vice-Chairman Representative of the 
Ukrainian Soviet Socia
list Republic 

Third Vice-Chairman . Representative of Iraq 
Fourth Vice-Chairman Representative of New 

Zealand 

ELECTION OF STANDING COMMITTEES 
17. The Board elected members of the Pro

gramme Committee and the Committee on Admi
nistrative Budget as follows : 

Programme Committee : Canada (Chairman), 
Australia, China, Czechoslovakia, 
France, Peru, Switzerland, Union 
of Soviet Socialist Republics, United 
Kingdom, United States of America. 

Committee on Administrative Budget : Colom
bia, France, Netherlands, New Zea
land, Ukrainian Soviet Socialist Re
public, United States of America. 

HOPE FOR THE SPEEDY RECOVERY OF 
THE DIRECTOR OF THE EUROPEAN 

HEADQUARTERS OF UNICEF 
18. The Executive Board sent a cable to Mr. 

Alfred E. Davidson, Director of the European 
headquarters of UNICEF, who was injured in 
an airplane crash on 21 November 1947, expressing 
its hope for a speedy and complete recovery. 

ANNEX 1 

SUMMARY OF PROPOSED FRENCH PLAN 
OF OPERATIONS 

1 DECEMBER 1947 

1. The Ministry of Public Health normally carries 
out such supplementary feeding programmes as are 
undertaken by the Government. All responsibility 
for the carrying out of the UNICEF programme in 
France will be undertaken by the Ministry of Public 
Health. This Ministry will be the direct liaison office 
with the UNICEF Mission in France, and will be 
responsible for all necessary co-ordination with the 
other agencies of the French Government, whose 
functions are related and concerned with the UNICEF 
project. 

2. With UNICEF foods the French Government 
plans to provide supplementary feedings to the follow
ing persons : 

(a) Pregnant mothers 50,000 

(b) Nursing mothers 11,000 

(c) Children 3 to 6 years 140,000 

id) Children 6 to 13 years 90,000 

ELECTION DES MEMBRES DU BUREAU 
POUR LANNEE 1948 

16. Sont elus pour 1'annee 1948 les membres 
du bureau suivants : 

President Le representant de la 
Pologne 

Vice-President Le representant de 1'Ar
gentine 

Deuxieme Vice-President Le representant de la 
Republique socialiste 
sovietique d'Ukraine 

TroisiSme Vice-President Le representant de l'lrak 
Quatri6me Vice-President Le representant de la 

Nouvelle-Zelande 

ELECTION DE COMITES PERMANENTS 
17. Le Conseil a appele a faire partie du Comite 

du programme et du Comite du budget d'admi-
nistration les representants des pays suivants : 

Comiti du programme : Canada (President), 
Australie, Chine, Etats-Unis d'Ame-
rique, France, Perou, Royaume-Uni, 
Suisse, Tchecoslovaquie, Union des 
Republiques socialistes sovietiques. 

Comite du budget d'administration : Colombie, 
Etats-Unis d'Amerique, France, Nou
velle-Zelande, Pays-Bas, Republique 
socialiste sovietique d'Ukraine. 

VCEUX POUR LE RETABLISSEMENT RAPIDE DU 
DIRECTEUR DU SLEGE EUROPEEN DU FISE 

18. Le Conseil d'administration a envoye & 
M. Alfred E. Davidson, Directeur du si6ge euro-
peen du FISE, blesse le 21 novembre 1947 dans 
un accident d'avion, un cablogramme dans lequel 
il lui adresse des vceux de prompte et complete 
guerison. 

ANNEXE 1 

RESUME DU PROGRAMME D'OPERATIONS 
PROPOSE PAR LA FRANCE 

1" DECEMBRE 1947 

1. C'est le Ministere de la Sant6 publique qui assure 
normalement l'execution des programmes d'alimenta-
tion supplementaire assumes par le' gouvernement. 
En France, la responsabilite de l'execution du pro
gramme du Fonds international de secours a l'enfance 
incombera entierement au Ministere de la Sante 
publique. Ce Ministere servira d'organe de liaison 
direct avec la mission en France du FISE et sera charge 
d'etablir, dans toute la mesure necessaire, la coordina
tion avec les autres institutions du Gouvernement 
franqais dont l'activite est en rapport avec le pro
gramme du FISE et poursuit les memes fins. 

2. Le Gouvernement franqais prevoit d'utiliser les 
denrees alimentaires du FISE pour accorder une ali
mentation supplementaire aux categories de personnes 
suivantes : 

a) Femmes enceintes 50.000 

b) Meres qui nourrissent 11.000 

c) Enfants de 3 a 6 ans 140.000 

d) Enfants de 6 a 13 ans 90.000 
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3. As a general rule, pregnant and nursing mothers 
will be fed at central messes (gouters des meres) by the 
Entr'aide frangaise. However, it may be necessary 
in some instances to permit consumption of UNICEF 
supplies at home, but this will be supervised by and 
require the approval of local social workers. The 
children 3 to 6 years of age will be fed by the Entr'aide 
frangaise at day nurseries (ecoles maternelles). The 
children 6 to 13 years of age will be fed by the personnel 
of the local school system as part of a general school 
lunch programme. The Entr'aide frangaise is a semi
official government agency, under the direct supervi
sion of the Ministry of Public Health. The Entr'aide 
frangaise is subsidized by the Government and receives 
a major portion of its funds from the French Govern
ment. 

4. It is planned to convert all the initial UNICEF 
dollar allocation into skim milk and supplement 
pregnant and nursing mothers with 80 grammes (or 
V2 litre of reconstituted milk) per day, and children 
3 to 13 years of age with 40 grammes (or i litre) per day. 

5. Areas of operation will be selected primarily 
on the basis of the extent of the milk deficiency and 
general food availabilities. The local Departments 
of Public Health will select the schools to be furnished 
with UNICEF supplies. Also through the local Depart
ments of Public Health, the attending social worker 
will select the pregnant and nursing mothers to be 
fed ; these social workers will also select the ecoles 
maternelles to be served. Selection will be entirely 
on the basis of need. 

6. All the above children and pregnant and nursing 
mothers are now receiving a daily meal through the 
Entr'aide frangaise or a school lunch, and the skim 
milk supplied by UNICEF will serve as a supplementa
tion. The present meals are at least equal to the caloric 
value of UNICEF milk and in the vast majority of 
cases exceed the caloric value of the skim milk by a 
wide margin. 

ANNEX 2 

POLICY STATEMENT ON ACCEPTANCE OF 
PRIVATE CONTRIBUTIONS IN KIND 

From time to time the Fund is offered contributions 
of supplies by organizations or individuals who are 
anxious to lend their support. This statement of policy 
is issued for the purpose of giving general information 
to those offering contributions in kind or seeking 
advice relative to such contributions. 

A. Source of supplies 

The initial source of the Fund's supplies is contribu
tions from MemberGovernments of the United Nations. 
These contributions for the most part are made either 
in the form of cash in the currency of the contributing 
country or as credits which can be drawn upon for the 
procurement of supplies available in the donor country. 
The second important source of support, which it is 
expected will reach significant proportions, is from 
private contributions secured through the United 
Nations Appeal for Children. 

3. En regie generate, les femmes enceintes et les 
meres qui allaitent seront nourries dans des cantines 
centrales (les « gouters des meres ») par « l'Entr'aide 
frangaise ». Toutefois, il pourra etre necessaire, dans 
certains cas, d'autoriser la consommation a domicile 
des denrees alimentaires fournies par le FISE, mais 
cette mesure ne sera prise qu'avec l'approbation du 
personnel local d'assistance sociale, qui en controlera 
l'execution. Les enfants de 3 a 6 ans seront nourris 
par «l'Entr'aide frangaise» dans les ecoles mater
nelles. Les enfants de 6 a 13 ans seront nourris par le 
personnel des ecoles locates, dans le cadre d'un pro
gramme general de dejeuners a l'ecole. « L'Entr'aide 
frangaise » est une institution gouvernementale semi-
officielle, placee sous le controle direct du Ministere 
de la Sante publique. «L'Entr'aide frangaise» est 
subventionnee par le Gouvernement frangais de qui 
elle regoit la majeure partie de ses fonds. 

4. On envisage d'employer la totalite des sommes 
initiates allouees en dollars par le FISE a l'achat de 
lait ecreme et a l'attribution, aux femmes enceintes 
et aux meres qui nourrissent, d'un supplement de 
80 grammes par jour (soit litre de lait reconstitue) 
et d'un supplement de 40 grammes par jour (soit 
1/t de litre), aux enfants de 3 a 13 ans. 

5. On determinera les regions beneficiaires en tenant 
compte principalement de l'insuffisance de l'appro-
visionnement en lait et en denrees d'alimentation 
generate. Les services locaux de la sante publique 
determineront les ecoles devant recevoir les fourni-
tures du FISE. C'est egalement par l'intermediaire 
des services locaux de la sante publique que le per
sonnel d'assistance sociale choisira les femmes enceintes 
et meres allaitantes, ainsi que les ecoles maternelles 
beneficiaires. Ce choix sera uniquement determine 
par les besoins. 

6. Tous les enfants, toutes les femmes enceintes et 
toutes les meres qui nourrissent mentionnes ci-dessus 
re?oivent actuellement, par les soins de «l'Entr'aide 
frangaise», un repas quotidien ou un dejeuner a 
l'ecole ; le lait ecreme fourni par le FISE viendra 
s'y ajouter. La valeur en calories des repas servis a 
l'heure actuelle est au moins egale a celle du lait du 
FISE et, dans la plupart des cas, elle depasse large-
ment celle du lait ecreme. 

ANNEXE 2 

EXPOSfi DE LA POLITIQUE DU FONDS 
CONCERNANT LES DONS EN NATURE 

VENANT DE PARTICULIERS 

Le Fonds regoit parfois, de la part d'organisations 
privees et de particuliers desireux de l'aider, des offres 
de dons en nature. Le present expose de sa politique 
a cet egard est destine a fournir des indications d'ordre 
general aux personnes et organisations qui ont exprime 
le desir d'effectuer des dons en nature, ou a celles 
qui s'enquierent de la marche a suivre en la matiere. 

A. Origine des approvisionnements 

Le Fonds tire principalement les ressources neces-
saires a ses achats des contributions des Gouvernements 
Membres des Nations Unies. Ces contributions consis
tent, pour la plupart, en versements en especes effectues 
dans la monnaie du pays contribuant ou en credits 
sur lesquels le Fonds peut prelever les sommes neces-
saires a l'achat de produits disponibles dans les pays 
donateurs. Apres cette source principale en est une 
autre qui, espere-t-on, prendra beaucoup d'importance, 
et qui sera constitute par des dons prives recueillis 
par l'intermediaire de l'Appel des Nations Unies en 
faveur de l'enfance. 
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B. General plan of supply programme 
I 

The major function of the Fund is to supply supple
mentary foods for the provision of one meal per day 
to children and nursing and pregnant mothers. The 
general plan of operations of the Fund requires that 
most of the food should be distributed by group 
feeding through such media as school lunches, orpha
nages, hospitals and other mass-feeding centres. The 
food supplied is supplementary and, so far as possible, 
will consist of dairy products, fats and easily distri
buted meats, fish and other high protein foods which 
are seriously lacking in the present diets of the children 
and nursing mothers. The entire mechanism of pro
curement, shipping and distribution is designed to 
perform these functions in the simplest and most 
economical manner possible. The Fund ordinarily 
places orders with the government procurement agency 
of the contributing country. This agency in turn 
asks for bids for the desired commodity in wholesale 
quantities directly from producers and buys at the most 
favourable prices. Supplies bought in this manner are 
packed for export by the supplier and are shipped in 
carload lots to the most convenient ports. These 
steps in turn result in the lowest administrative cost 
to the Fund, the most economical purchase price for 
supplies, and the most convenient and cheapest trans
portation and handling. 

On the distribution end the Fund Mission chiefs 
and the interested government agencies, knowing well 
in advance the character and quantity of supplies com
ing forward on the basis of large scale purchasing, can 
plan their distribution programmes with care. The 
thousands of feeding centres assured of a steady flow 
of standard items can arrange in advance to add the 
available local products and feed a definite number of 
children and mothers a balanced daily meal for a given 
period. 

C. Cash contributions are most acceptable 

Contributions in cash can easily be made a part 
of the assets of the Fund and immediately turned into 
programmed supplies at the best possible prices and 
shipped in the most economical manner. Every dollar 
so contributed will result in at least twice as much food 
delivered to the needy child or mother as if the same 
dollar were spent for food at retail prices and contri
buted in small quantities. 

Contributions of small quantities of supplies, how
ever desirable in themselves, are not only ordinarily 
much more expensive to the donor than if the same 
items were procured wholesale from suppliers, but the 
receiving agency must set up warehouses, make repack
ing arrangements, and perform a variety of other time 
and personnel consuming operations to carry on such 
an enterprise effectively. As has been noted, the Fund 
has not been organized along these lines. It therefore 
cannot undertake to receive or distribute contribu
tions in kind from private sources except as they might 
be made available in the form of new goods on a whole
sale basis coming within the Fund's procurement plans. 

B. Plan general du programme d'approvisionnement 

Le Fonds a pour fonction principale de procurer 
un supplement de denrees alimentaires permettant de 
fournir un repas quotidien aux enfants, aux meres 
qui allaitent, et aux femmes enceintes. Son plan d'opera-
tions exige que la plupart des denrees alimentaires 
soient distributes collectivement par l'intermediaire 
de cantines scolaires, d'orphelinats, d'hopitaux et 
autres centres d'alimentation communautaires. Les 
denrees fournies sont destinees a constituer un appoint 
alimentaire et, dans la mesure du possible, consistent 
en produits laitiers, en matieres grasses, en viandes, 
poisson et autres produits riches en proteines, se 
pretant aisement a une repartition et dont le besoin 
se fait fortement sentir dans les regimes alimentaires 
actuels des enfants et des meres. L'ensemble du meca-
nisme necessaire a l'achat, l'expedition et la distribu
tion de ces denrees, est conqu de faqon que ces opera
tions s'accomplissent le plus facilement et le plus 
economiquement possible. D'ordinaire, le Fonds passe 
des commandes a l'organisme gouvernemental appro-
prie du pays du donateur. Celui-ci, a son tour, invite 
directement les producteurs des produits desires k 
faire des soumissions pour de grosses quantites de ces 
produits, et achete aux prix les plus avantageux. Les 
approvisionnements ainsi acquis sont emballes en vue 
de leur exportation, par le fournisseur, et achemines 
en chargements importants vers les ports qui se pretent 
le mieux a leur expedition. Cette fa?on de proceder 
permet au Fonds de reduire au minimum ses frais de 
gestion, d'acheter aux prix les plus avantageux, et 
d'assurer le transport et la manutention de ses appro
visionnements de la maniere la plus pratique et la moins 
couteuse. 

Du cote de la distribution, les chefs de mission du 
Fonds et les institutions gouvernementales interessees, 
connaissant parfaitement a l'avance la nature et la 
quantite des denrees, achetees en gros, qui leur arrivent, 
peuvent elaborer soigneusement leurs plans de distri
bution. Des milliers de cantines, assurees d'etre regu-
lierement alimentees en produits courants, peuvent 
prendre a l'avance leurs dispositions pour se procurer, 
en plus, des produits locaux disponibles et servir k 
un nombre determine d'enfants et de mSres, pendant 
une periode donnee, un repas journalier bien equilibre. 

C. Les dons en especes sont les bienvenus 

Des dons en especes peuvent facilement s'incorporer 
dans les ressources du Fonds et ctre immediatement 
convertis en denrees prevues dans les programmes, aux 
meilleurs prix possibles et de la maniere la plus econo-
mique. Chaque dollar ainsi verse permet de procurer 
a un enfant ou a une mere dans le besoin au moins 
deux fois plus de nourriture que si le meme dollar 
etait depense pour acheter cette nourriture aux prix 
de detail et en petites quantites. 

Les dons consistant en petites quantites de produits, 
bien qu'utiles en soit, non seulement reviennent en 
general a ceux qui les font plus chers que si les pro
duits etaient achetes en gros, mais entrainent encore 
pour l'organisme charge de leur reception, si l'on 
veut que celui-ci fasse ceuvre utile, l'obligation d'eta-
blir des entrepots, de proceder a de nouveaux embal-
lages et d'assurer diverses operations de manutention 
qui exigent beaucoup de temps et de personnel. Comme 
on l'a deja fait remarquer, le Fonds n'est pas organise 
d'une maniere qui lui permette de se charger de tout 
cela. II ne peut done entreprendre de recevoir ou de 
distribuer des dons en nature emanant de sources pri-
vees, sauf si ces dons sont effectues sous forme de 
produits de fabrication recente, achetes en gros et 
rentrant dans le cadre de ses programmes d'appro
visionnement. 
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